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PRELIMINARY APARTMENT LEASE AGREEMENT

IN THE PROJECT

PERJANJIAN AWAL SEWA APARTEMEN

DI DALAM PROYEK

Cocrasneno u noanucano 07 ¢espains
2025 rona B bamu, Uuanonesus, Mexy:

PT. PREDMET CEMAGI
RESIDENCE, ropumudeckuM IJHUIOM,
VIpPeKACHHBIM B COOTBETCTBHH  C
3aKOHOJATEIHLCTBOM PecyOmuku
Wunonesus Ha ocHoBaHMuM AKTa 00
yapexxaernu Ne 25 ot 13.01.2023
cocraBnennoro KOMAHIT JIMHJIOMN
XAPMAMAHTH,

MarucTpom
HOTapuaTa, HOTapUyCOM B TOpoOJe
Hennacap, B JIULE MNBAHA

IIAMPAS, B ponu Hdupekropa, aanee
HUMEHyeMbIM "3acTpoiuuk"

)51

CEMAGI UNIT 3.46 DAO LLC

JEIECHTPATH30BaHHAS aBTOHOMHAS
OpTaHM3aIys ob1mecTBa c
OFpaHH‘IeHHOﬁ OTBCTCTBCHHOCTHIO,
CO3JaHHOE u JEUCTBYIOILEE B
COOTBETCTBMM C  3aKOHOM  INTaTa
Baiiomunr, CIIA, c
3aperuCTPUPOBaHHBIM  OGHCOM  TI0

anpecy: 30 N Gould St. Ste R, Illepuaan,
Baitomuar 8280, B ymne PemocoBa
AHJpesi, YIOJTHOMOYCHHOE JIUIIO, JTajee
nMeHyeMbIM "Apenparop".

YUUTBIBAA, UTO:

3acTpoiiuk OpraHu3yeT
CTPOUTENBCTBO IOHHTAa B KOMILIEKCE
arapTaMeHTOB, PAaclOJ0XKEHHOTO  Ha
y4acTKe 3eMJIM ¢ cepTH(UKATOM mMpaBa
coocTBennocTu Ne 22.03.05.19.1.02727,
3aperucrpupoBannoro Ha mms MADE
SUDIATMIKA, namee wuMeHyeMOro
"FOnuT".

3acTpoHIIMK HaMmepeBaeTcsi claTth B
apeHy IOnur, a Apenpgarop
HaMmepeBaeTcsi apeHnoBare IOHUT B
pamkax IIpoekra y 3actpoifmuka, a
HUMCHHO:

Drafted and signed February 07, 2025
in Bali, Indonesia, between:

PT. PREDMET CEMAGI
RESIDENCE, a legal entity
established under the laws of the

Republic of Indonesia with the Act of
Establishment No. 25 dated
13.01.2023,drafted by KOMANG
LINDA HARMAYANTI, Master of
Notary, notary in the city of Denpasar,
represented in this case by IVAN
SHAMRALI, in the role of Director,

hereinafter referred to as the
"Developer"

and

CEMAGI UNIT 346 DAO LLC

decentralized autonomous organization
of a limited liability company,
established and operating under the
laws of the State of Wyoming, USA,
with its registered office at: 30 N Gould
St. Ste R, Sheridan, Wyoming 82801,
represented by Andrey Fedosov, an
authorized representative., hereinafter
referred to as "Tenant".

TAKING INTO ACCOUNT THAT:

The Developer will organize the
construction of the unit in an apartment
complex located on the land with the
ownership  certificate  No.  Ne
22.03.05.19.1.02727 registered in the
name of MADE SUDIATMIKA,
hereinafter referred to as the Unit.

The Developer intends to lease the Unit
and the Lessee intends to lease the Unit
in the Project from the Developer,
specifically:

Dibuat dan ditandatangani pada
February 07, 2025 di Bali, Indonesia,
oleh dan di antara:

PT. PREDMET CEMAGI
RESIDENCE, badan hukum yang
didirikan sesuai dengan hukum Republik
Indonesia dengan Akta Pendirian Nomor
No. 25 dari 13.01.2023, dibuat oleh
KOMANG LINDA HARMAYANTI,
Magister Notaris, Notaris di Denpasar,
yang dalam hal ini diwakili oleh VAN
SHAMRAI selaku Direktur, selanjutnya
disebut sebagai “Pengembang”

dan

CEMAGI UNIT 3.46 DAO LLC sebuah
organisasi otonom terdesentralisasi dari
perusahaan terbatas, yang didirikan dan
beroperasi sesuai dengan hukum Negara
Bagian Wyoming, AS, dengan kantor
terdaftar di: 30 N Gould St. Ste R,
Sheridan, Wyoming 82801, diwakili
oleh Andrey Fedosov, perwakilan yang
berwenang.

, selanjutnya disebut "Penyewa" .

MENIMBANG:
Pengembang sedang merencanakan
pembangunan satuan di kompleks

apartemen yang terletak di atas lahan
dengan Sertifkat Hak Milik Nomor Ne
22.03.05.19.1.02727 yang terdaftar
atasnama MADE SUDIATMIKA,
selanjutnya disebut Unit.

Pengembang bermaksud untuk
menyewakan Unit dan Penyewa
bermaksud untuk menyewa Unit dalam
Proyek dari Pengembang, secara khusus:
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IOnur 3.46:

- Tun IOHuTa: anapTameHTs

- 3emenbHBII yuacTok — 2585 M2

- IOnnT S — 33 M2

- Ilman wu conemudpukanmm FOHUTA
cogepkarcsi B [lpunoxenun 2 K
HacrosiieMy CoraneHuro.

0O06e CTOpOHBI COTTIACHIINCH 3aKIIFOYUTh
HacTosAIIEE IIpenBapurenpHOE
CornanieHre Ha CIEIYIOMHNX YCIOBHUIX:

1. OIIPEAEJEHUS

1.1. 3acTpodiIuMK —  CTOpOHa,
OTBETCTBEHHAs 3a OpraHu3aIHIo0
crpoutenbcTBa OOBEKTA.

1.2. 3eMeIbHbII Y4aCTOK -
OTHOCHTCS K 3eMJle, SBIAIOIeics

npeameroM  JloroBopa  apeHABl  OT
28.10.2022 Ne 13 u IOMOJHUTEILHOTO
cormamenns Ne 02 or 15.10.2024,
3apErHCTPUPOBAHOTO HOTaprycom
MMPUTONH MHUPAHTH CVYIOJH,
S.H., M.Kn, Ha KOTOpO#l pacroixoxeH
IIpoexkr.

1.3. IOHuT — cTpyKTypHas dYacTh
IIpoekTa, sBiIAtOIIasAcad  NPEAMETOM
apeHabI 1o HaCTOSIIEMY
IIpensaputensHOMy CoTnameHuo.

1.4. Croumocrth apeHabl -
JICHe)KHasi CyMMa, ITOJUIeXkallas orare
Apenparopom 3a apenny IOnura y
3acTpoillliuka, B pa3Mepe U MOPSJIKE,
YCTaHOBJICHHOM HaCTOAIINM
[IpensapurensupiM  CornanieHueM U
I'padukom mnarexeit.

15. Cpok apeHabl - Tepuoja, B
Te4eHne KOTOoporo ApeHmaTop Oyzaer
MMETh TPaBO BJIAJICHUS U IOJIb30BaAHUS

IOnuTomM B COOTBETCTBUHU c
JICHCTBYIOIIUM 3aKOHOJIATEILCTBOM H
YCIIOBUSIMH, COTTACOBAHHBIMH B
HaCTOSIIEM [IpenBapurensHOM
CornameHum.

1.6. Ynpapagomas KOMIAHHA -
IOPUANYECKOE  JIMIO,  Ha3HAUYEHHOE
3acTpoimukom JUTs YIpaBICHUS
TIpoexktom u obecreueHus

(hyHKIMOHMPOBAHUS HH(PACTPYKTYPHI
3naHus [Ipoexra.

Unit 3.46:

- Type of Unit: apartment

- Land plot — 2585 m?

- UnitS-33m?

- The plan and specifications of the
Unit are contained in Appendix 2 to this
Agreement

Both Parties agree to enter into this

Preliminary ~Agreement under the
following conditions:

1. DEFINITIONS

1.1. Developer — the party
responsible  for  organizing the

construction of the Object.

1.2. Land Parcel- refers to the
land subject to the Lease Agreement
dated 28.10.2022 Ne 13 and Addendum
Ne 2 dated 15.04.2024, registered with
notary PRITA MIRANTI SUYUDI,
S.H., M. Kn, on which the Project is
located.

1.3. Unit — a structural part of the
Project that is the subject of lease under
this Preliminary Agreement.

1.4. Rentalcost - the monetary
amount payable by the Lessee for the
lease of the Unit from the Developer, in
the amount and manner established by
this Preliminary Agreement and the
Payment Schedule.

1.5. Lease Term- the period
during which the Lessee will have the
right to possession and use of the Unit
in accordance with applicable law and
as agreed upon in this Preliminary
Agreement.

1.6. Management Company - the
legal entity appointed by the Developer
to manage the Project and ensure that
the Project's building is provided with
properly functioning infrastructure.

1.7. Service Charge is a regular

Unit 3.46:

- Tipe Unit: apartemen

- Tanah — 2585 m?2

- UnitS-33 m?

- Rencana dan spesifikasi Unit tersebut
tercantum dalam Lampiran No. 2
Perjanjianini.

Para Pihak sepakat untuk membuat
Perjanjian  Pengikatan ini  dengan
ketentuan-ketentuan sebagai berikut:

1. DEFINISI

1.1. Pengembang - pihak yang
bertanggung jawab atas pembangunan
Proyek.

1.2. Lahan — mengacu pada tanah
yang menjadi subjek Perjanjian Sewa
tanggal 28.10.2022 Ne 13 dan Addendum
Ne 2 tertanggal 15.10.2024, didaftarkan
oleh notaris PRITA MIRANTI
SUYUDI, S.H., M. Kn, tempat Proyek
berada.

1.3. Unit — Sebuah bagian structural
dari Proyek yang menjadi subjek Sewa
Menyewa dalam Perjanjian Pengikatan
ini.

1.4. Harga Sewa - jumlah uang
yang harusdibayarkan oleh Penyewa
untuk sewa Unit dari Pengembang,
dalam jumlah dan cara yang ditetapkan
oleh Perjanjian Pendahuluan ini dan
Jadwal Pembayaran.

1.5. Masa Sewa — jangka waktu di
mana Penyewa berhak untuk memiliki
dan menggunakan Unit sesuai dengan
hukum yang berlaku dan sesuai dengan
kesepakatan dalam Perjanjian
Pengikatan ini.

1.6. Perusahaan Pengelola - badan
hukum yang ditunjuk oleh Pengembang
untuk mengelola Proyek dan
memastikan Bangunan Proyek berfungsi
dengan baik.

1.7. Ilnata 3a oOcayxusanme | annual payment made by each lessee of
peryisipHple  IUIATeXH,  BHOCHMBIE | UNIts in the Project, based on the area of
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KaXIbIM  apeHIaTopoM IOHHTOB B
[Ipoekre, Ha OCHOBE IUIOLIAN KAXKIOTO
IOHUTa, JUISi TIOKPBITUSL  PacxooB,
CBSI3aHHBIX c JKCILTyaTanue,
YIpaBJICHUEM U  E©XKEJAHEBHBIM WU
TeKkymuM oOcimyxuBanueM [Ipoekra,
30aHUH M JPYTUX COOpPYXEHMH Ha
OOBeKTe, a TAKIKE OOIIMX 30H.

1.71  Ilnmara 3a obciyxuBaHue OymeT
BKITIOYATE: yOopKy IOnwnTa,
MPEIOCTABICHUE YCIyT WHTEPHETA H
yOOpKy JIpyrux oOmHuX 30H BHYTPH
IIpoekra.

1.8. 3eMeabHBIi M CTPOMTEIbHBIN
Hajor (PBB) - exeroansiit Hajor Ha
HEJBI)KUMOCTb,  KOTOPBIH  JIOJDKEH
YIIaYMBaThC  KaXIBIM apeHIaTopoM
IOHUTOB B [IpoekTe B OTHOLICHUH
apeHnoBaHHoro lOnuTa, HauMHast c
MOMeHTa mnepefaun IOHWTa Kaxmomy
apeHnaropy.

19. Ilnan IIpoekTra - HABYMEpHBIH
YepTeX, IOKA3BIBAIONINN JeTaNbHBIN
IJ1aH 3aCTPOUKHU co BCEMU
BCIIOMOT'aTCJIIBHBIMH DJICMCHTaAMU B
MacmTabe B IpejesaXx yCTaHOBJICHHBIX
IPaHUI] 3eMEJILHOTO y4acTKa.

1.10. Ipoekr —  COBOKYIHOCTh
IOHUTOB, BCIIOMOTaTENIbHBIX
COOpYKEHHUH " o0mux 30H,
MIOCTPOEHHBIX 3aCTPOUILIUKOM.
2.IIPEJMET
MNPEABAPUTEJIBHOI'O
COI'VIALIEHUS

2.1. 3acTpoimk 00s3yeTcs
OpraHu3oBath cTpouTenscTBO OHUTA M
o 3aBepLICHUU CTPOUTEIHCTBA

nepenats ApeHnaTopy IpaBO apeH[sl
IOnura Ha omnpeneneHHbIH CPOK U B
COOTBETCTBUH c TIOJIOKEHUSIMH
HaCTOSIIIETO [IpeaBapurensHOTO
Cornamenns. Apenmatop o0s3yercs
NPUHATH VIMYIIECTBO M BBIIUIAYHBAThH
apeHIHYI0 IaTy " JpyTHe
cornacoBanHble CTOPOHAMH ILTATEXKH.
2.2. Ilo BBEIMONHEHWH  YCIOBHIA,
M3JIOKEHHBIX B MyHKTEe 2.1, U He paHee
maTel, ycTtaHoBieHHON — CropoHamm,
CropoHsI 3akmodar J[oroBop apeHs! B
HNPUCYTCTBUHM HOTApHyCa, HA3HAYEHHOTO
3acTpOHIIUKOM, Ha YCIIOBUSX,
U3J0KEHHBIX B HACTOSILIEM
IIpensapurensHoM Cornamenuu.

each unit, to cover any expenses and
bills related to the operation,
management, and daily or routine
maintenance of the Project, buildings,
and other structures on the Property,
and common areas.

171 The service charge will
include: cleaning of the Unit, providing
internet services, and cleaning other
common areas within the Project.

1.8. Land and Building Tax (PBB) -
an annual property tax that must be paid
by each lessee of Units in the Project in
relation to the leased Unit, starting from
the day the Unit is handed over to each
lessee.

1.9. Project Plan - a two-dimensional
drawing showing a detailed layout of
the development with all auxiliary
elements to scale within the defined
boundaries of the land parcel.

1.10.  Project — the collective of
units, auxiliary structures, and common
areas constructed by the Developer.

2. SUBJECT OF THE
PRELIMINARY AGREEMENT

2.1. The Developer undertakes to
organize the construction of the Unit
and, upon completion of construction,
to transfer the right to lease the Unit to
the Lessee for a specified term and in
accordance with the provisions of this
Preliminary Agreement. The Lessee
undertakes to accept the Property and
pay the rent and other payments agreed
upon by the Parties.

2.2.

Upon fulfilling the conditions set out in
clause 2.1 and not earlier than the date
established by the Parties, the Parties
will enter into a Lease Agreement in the
presence of a notary appointed by the
Developer, under the terms and
conditions outlined in this Preliminary
Agreement.

1.7. Biaya Pemeliharaan -
pembayaran rutin tahunan oleh setiap
Penyewa Unit Proyek berdasarkan luas
masing-masing  Unit, yang harus
digunakan untuk membayar semua biaya
dan tagihan  terkait  operasional,
pengelolaan, dan pemeliharaan
harianatau rutin Proyek, bangunan dan
struktur lainnya di kawasan Properti,
serta kawasan umum.

1.7.1  Biaya pemeliharaan termasuk:
pembersihan Unit, penyediaan layanan
internet, dan pembersihan kawasan
umum lainnya di lokasi Proyek.

1.8. Pajak Bumi dan Bangunan
(PBB) — pajak property tahunan yang
harus dibayarkan oleh setiap Penyewa
Unit Proyek untuk Unit yang disewa,

terhitung dari  hari  Unit tersebut
dialihkan kepada masing-masing
Penyewa.

1.9. Rencana Proyek - gambar dua

dimensi yang menunjuk kanrencana
pengembangan secara rinci dengan
semua elemen tambahan pada skala batas
yang telah ditentukan dari lahan tersebut.

1.10. Proyek - set unit-unit,
bangunan-bangunantambahan, dan
kawasanumum yang dibangun oleh
pengembang.

2. SUBJEK PERJANJIAN
PENGIKATAN

2.1. Pengembang berjanji untuk
mengatur pembangunan Unit dan,
setelah selesali pembangunan,

menyerahkan hak sewa atas Unit untuk
jangka waktu tertentu dan sesuai dengan
ketentuan dalam Perjanjian Pendahuluan
ini. Penyewa berjanji untuk menerima
Properti dan membayar sewa serta
pembayaran lain yang disepakati oleh
Para Pihak.

2.2. Setelah memenuhi syarat-syarat
yang tercantum dalam Pasal 2.1, dan
tidak  mendahului  tanggal  yang
disepakati oleh Para Pihak, Para Pihak
akan membuat Perjanjian  Sewa
Menyewa di hadapan notaris yang
ditunjuk oleh Pengembang, sesuai
dengan ketentuan dan cara yang diatur

2.3. Apennatop o0s13yeTcs dalam Perjanjian Pengikatan ini.
3aKJIIOYUTH JIOTOBOP YNPABIEHHUS C
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Yupasnstronieit Komnanueit, BoIOpaHHOM
3acTpoiimuKoM JU1s yIPaBICHUS
IIpoexrom.

3. CTOUMOCTbDb APEH/1bI

3.1. Crommocts apeHzsl IOnwmra
ycraHoBneHa B pasmepe 33 600
(TpuAmaTh TPU  THICSYU  IIECTHCOT)

nomnapoB CIHIA u BkTrogaet B ce0s:

- Croumocth apenasl FOHHTa Ha Bech
CPOK apeH/Ibl, yKa3aHHBIH B myHKTE 5.1.

3.2. CTOMMOCTh apeHbl He BKIIIOYACT U

MOJUIeKUT  JIOTIOJIHUTENIBHON  omjarte
ApeHpaTtopom:
Pacxozpl Ha OpraHM3aIUIo MPOIETYPHI
CTPOUTENBCTBA

- HortapuaneHslit c6op 3a moamucaHue
JloroBopa apennsl, coctapisttommii 1%
OT CTOUMOCTH apeHbI.

4. MOPSIIOK OIIJIATHI

4.1 Apenpmatop 00s3yeTcs OIUIATHTH
3actpoiiiiuky CTOMMOCTh apeHnbl B
OIHOM WM HECKOJBbKHX IUIaTeXkax
COMJIaCHO I'paduxy IUTaTeKEH,
npuBeneHHoMy B [lpwnoxennn 1 k
HACTOAIIEMY Cornarienuio, Ha
GaHKOBCKHUIT cyeT 3acTpoimuka,
HaJIMYHBIMU B orce 3acTpoiuiuka win
JFOOBIM IpYyTUM criocobomM,
corsacoBaHHbIM CTOpOHAMH.

4.2 Ecmu ApeHIaTop OCYyIIECTBISCT
IUIATeX IIyTEeM IIepeBoJa CpeICTB Ha
0aHKOBCKHUI cUeT 3acTpoiIIuKa, TUIaTexX
OyzeT cuMTaThCA HaUIeKALTIM 00pa3oM
HCTIOIHEHHBIM, eciu cpencTaa
(hakTHueCKW 3a4KCIeHBl HA OAHKOBCKUH
cyet 3acTpouiuka.

4.3 Ecmu ApeHmatop OCYyIIECTBISCT
IUTaTeX ITyTeM I[epeBojia CPEeACTB Ha
0aHKOBCKHUI cUeT 3acTpoHIIuKa, TUIATeK
JOIDKEH  OBITh  OCYIIECTBICH IO
CJIeTyFOITM OAHKOBCKUM PEKBHU3UTAM:

Ha3anue 6anka: Permata Bank
Homep cuera: 9981498833
Umsi: PT.PREDMET
RESIDENCE

4.4 B nenax coOmroaeHusi TpeOOBaHUN
MHJIOHE3UICKOT0 3aKOHOIATEIbCTBA BCE
TUIATEXKH, MOJNYYEeHHbIE B MHOCTPAaHHOM
BAJIIOTE, CUUTAIOTCS IIOJyYSHHBIMH B
ungonesmiickux  pymusix  (IDR)  mo

CEMAGI

2.3. The Lessee undertakes to enter
into a management agreement with the
Management Company selected by the
Developer to manage the Project.

3.LEASE COST

3.1.The rental cost of the Unit is set at

33,600 (thirty three thousand six

hundred) US dollars and includes:

- The cost of leasing the Unit for

the entire Lease Term specified in

clause 5.1.

3.2.The rental cost does not include and

will be paid additionally by the Lessee:
- The cost of organizing the

construction procedure

- Notary fee for signing the Lease

Agreement, which is 1% of the rental

cost.

4. PAYMENT PROCEDURE

4.1The Lessee shall pay the Developer
the Rental Cost in one or more
installments according to the Payment
Schedule outlined in Appendix 1 to this
Agreement, to the Developer's bank
account, in cash at the Developer's
office, or by any other method agreed
upon by the Parties.

4.2 If the Lessee makes any
payment by transferring funds to the
Developer’s bank account, the payment
will be deemed properly executed if the
funds have been actually credited to the
Developer’s bank account.

4.3 If the Lessee makes any
payment by transferring funds to the
Developer’s bank account, the payment
should be made to the following bank
details:

Bank Name: Permata Bank

Account Number: 9981498833
Name: PT.PREDMET CEMAGI
RESIDENCE

4.4 In order to fulfill the requirements
of Indonesian legislation, all payments
received in foreign currency are
considered to be received in IDR at the
bank exchange rate on the day the
payment is received.

2.3. Penyewa akan  membuat
perjanjian pengelolaan dengan
Perusahaan Pengelola yang dipilih oleh
Pengembang untuk mengelola proyek.

3. HARGA SEWA

3.1. Biaya sewa Unit ditetapkan
sebesar 33.600 (tiga puluh tiga ribu enam
ratus) dolar Amerika Serikat dan
mencakup:

- Biaya sewa Unit untuk seluruh Masa
Sewa yang ditentukan dalam pasal 5.1.
3.2. Biaya sewa tidak termasuk dan
akan dibayar secara terpisah oleh
Penyewa:

Biaya  penyelenggaraan
pembangunan

- Biaya notaries untuk penandatanganan
Perjanjian Sewa Menyewa, sebesar 1%
dari Harga Sewa.

prosedur

4. PROSEDUR PEMBAYARAN
4.1 Penyewa wajib  membayar
Harga Sewa kepada Pengembang dalam
satu atau beberapa cicilan sesuai dengan
Jadwal Pembayaran dalam Lampiran 1
Perjanjian ini ke rekening bank
Pengembang, secara tunai di kantor
Pengembang, atau dengan cara lain yang
disepakati oleh Para Pihak

4.2 Apabila Penyewa membayar
dengan mentransfer dana ke rekening
bank Pengembang, pembayaran tersebut
dianggap telah dilakukan dengan benar
apabila dana tersebut telah tercatat di
rekening bank Pengembang.

4.3 Apabila Penyewa membayar
dengan mentransfer dana ke rekening
bank Pengembang, pembayaran tersebut
harus dilakukan ke rekening berikut:

Nama Bank: Permata Bank

Nomor Rekening: 9981498833

Atas Nama: PT.PREDMET CEMAGI
RESIDENCE

4.4 Untuk memenuhi persyaratan hukum
Indonesia, semua pembayaran yang
diterima dalam mata wuang asing
dianggap  diterima  dalam  IDR
berdasarkan kurs bank pada hari
pembayaran diterima.
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0aHKOBCKOMY OOMEHHOMY Kypcy Ha
JICHb TIOJIy4YEHUS IUIaTekKa.

5. CPOK APEH/bI

5.1 Cpok apeHAb HauWHAETCS C JATHI
noanucanus  JloroBopa apeHapl H
3akaHumBaeTcs 28 (ABaalaTh BOCKMOTO)
okTsiOpst 2052 (aBe THICAYM TATIOECAT
BTOPOTO) Toa.

5.2 ApeHzarop uMeeT HEOCIIOPHUMOE

MPpECUMYHICCTBECHHOC IpaBo Ha
MpoAJICHUe CpOKa apeH/bl Ha YCJIOBUAX,
H3JI0KCHHBIX B HaCTOoAIICM

IIpeasapurensHoM CornamieHuu.

5.3 Cpok apeHIIBI MOKET OBITh TPOJUICH
Ha 15 jer myteMm 3aKIFOYCHHS HOBOTO
JIOTOBOPA apeH/bl MEeXTY APEeHIATOPOM
n  3acTpOMILMKOM  Ha  B3aUMHO
COTJIACOBAHHBIX  ycyoBHsAX.  Hoas
apeH[Has IUiata 3a Mepuoj MPOJUICHHS
OyzmeT ompezesicHa BIAJENbIEM 3eMJIH
Ha OCHOBE pPBIHOYHOM CTOMMOCTHU
apeHIpl  3eMEJBHOI0  y4acTKa, Ha
KOTOPOM HaxoJIUTCA Onwur,
COOTBETCTByIOIast pasmepy IOHHTa
BKITIOYasgs KOX(PQHUINEHT MOIB30BAHUS
MecTaMH O0IIEero Ha3HaYCHNUS.

5.4 Apenpatop 00s13aH IOJATh 3asIBKY Ha
HpOJUICHHE Cpoxka apeH bl
3acTpoHIIMKy He 1mo3/Hee 4eM 3a 1 rox
JIO 1IaThbl OKOHYAHHsI CPOKa apeH/Ibl.

5.5 Tlocne mnomydyenus 3ampoca Ha
npoanenue Cpoka apeHabl 3acTpOHIIUK
00s13aH yBEIOMHUTH ApeHIaTOpa O HOBOM
apeHHO# IUIaTe W MOATOTOBHUTH HOBOE
npeaBapuUTeIHbHOE corjalnieHne C
COTJIACOBAHHBIMH  YCJIOBHSAMH  JJIS
MOJIHCH APEHIATOPOM.

5.6 Apenpatop 00s3aH TOITBEPINTH
CBOE coOrjacue C HOBOW apeHAHOH
IJIATOH, IOITACATh HOBOE
npeaBapUTeIbHOE COIIallIEHHE 51
OTIIPABHUThH JOKYMEHTBHI 3aCTPOUIINKY B
Teyenne 1 (omHOTO) Mecsa TMocie
MOy ICHUS MIPOEKTa HOBOTI'O
NPEABAPUTEIHLHOIO  COMJIAIICHUS  OT
BJIaJeNblIa 3¢MJIM. B IpOTHBHOM citydae
Oymer cyuTaThCsA, dYTO ApEeHIATOp
OTKa3bIBacTCS OT IMpaBa Ha MPOIJICHHUE
Cpoxka apeHabI.

5.7 Ecmm CropoHBl coriacsitcs Ha
npoanenne Cpoka apeHAbBl W HOBOE
npeJBapUTEIbHOE COrJameHne Oyaer

5. LEASE TERM

5.1 The Lease Term begins on the
day the Lease Agreement is signed and
ends on October 28 (twenty-eighth),
2052 (two thousand and fifty-two).

5.2 The Lessee has an undeniable
preferential right to extend the Lease
Term under the terms and conditions
outlined in this Preliminary Agreement.

5.3 The Lease Term may be
extended for an additional 15 years by
entering into a new lease agreement
between the Lessee and the Developer
on mutually agreed terms. The new
lease fee for the extension period will
be determined by the landowner based
on the market rental value of the land
parcel where the Unit is located,
corresponding to the size of the Unit,
including the coefficient for the use of
common areas.

5.4 The Lessee is required to
submit a request for the extension of the
Lease Term to the Developer no later
than 1 year prior to the expiration of the
current lease term.

55 Upon receiving the request for
the extension of the Lease Term, the
Developer must notify the Lessee of the
new lease fee and prepare a new
preliminary agreement with the agreed
terms for the Lessee to sign.

5.6 The Lessee must confirm their
acceptance of the new lease fee, sign
the new preliminary agreement, and
send the documents to the Developer
within 1 (one) month of receiving the
draft of the new preliminary agreement
from the landowner. Otherwise, it will
be considered that the Lessee has
waived their right to extend the Lease
Term.

5.7
the

If the Parties agree to extend
Lease Term and the new

5. MASA SEWA
5.1 Masa Sewa dimulai sejak
tanggal penandatanganan Perjanjian

Sewa Menyewa dan berakhir pada
tanggal 28 Oktober (dua puluh delapan),
2052 (dua ribu lima puluh dua)..

52 Penyewa memiliki hak prioritas
yang tidak  terbantahkan  untuk
memperpanjang Masa Sewa sesuai
dengan Kketentuan dan cara yang diatur
dalam Perjanjian Pengikatan ini.

5.3 Masa Sewa dapat diperpanjang
selama 15 tahun dengan membuat
perjanjian sewa baru antara Penyewa dan
Pengembang berdasarkan kesepakatan
bersama. Biaya sewa baru untuk periode
perpanjangan akan ditentukan oleh
pemilik tanah berdasarkan nilai sewa
pasar dari lahan tempat Unit berada,yang
sesuai dengan ukuran unit, termasuk
koefisien pengguanaan area umum.

5.4 Penyewa diwajibkan untuk
mengajukan permohonan perpanjangan
Masa Sewa kepada Pengembang

selambat-lambatnya 1 tahun sebelum
masa sewa saat ini berakhir.

55 Setelah menerima permohonan
perpanjangan Masa Sewa, Pengembang
harus memberi tahu Penyewa tentang
biaya sewa baru dan menyiapkan
perjanjian pendahuluan baru dengan
syarat-syarat yang telah disepakati untuk
ditandatangani oleh Penyewa.

5.6 Penyewa harus mengonfirmasi
persetujuannya terhadap biaya sewa
baru, menandatangani perjanjian
pendahuluan baru, dan mengirimkan
dokumen tersebut kepada Pengembang
dalam waktu 1 (satu) bulan setelah
menerima draf perjanjian pendahuluan
baru dari pemilik tanah. Jika tidak, akan
dianggap bahwa Penyewa melepaskan
haknya untuk memperpanjang Masa
Sewa.

5.7 Jika Para Pihak sepakat untuk
memperpanjang Masa Sewa dan dengan
syarat perjanjian pengikatan baru
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MOJIIMCAaHO O0OCMMH  CTOPOHAMH, a
ApeHaaTtop TMpOW3BEICT BCE ILIATEKH,
CTOpOHBI 00SI3YIOTCS 3aKITFOUNUTh HOBBIN
JIOTOBOP apeHIbI, Kak 3TO
MpeyCMOTPEHO B HOBOM
[pensaputensHom CoranieHu.

6. CPOK CTPOUTEJIbCTBA

6.1 CTpouTensCcTBO IOnnra
JIOoIKHO ObITh 3aBepmieno 30 ampens
2026 roma (TpHUALATOrO Aampens IBE
TBICSIYM ABaALATH mecToro roaa) ("dara
3aBepILEHHs CTPOUTEIbCTRA").

6.2 B  cmywae  mpuocTaHOBKH
CTPOUTEIBHBIX pabor o
YBaKHUTEJIBHBIM IIPUYMHAM 3aCTPOHIINK
UMEeT  MpaBO  MPOAINTh  CPOK
CTPOWTEIBCTBA, HO TOJBKO OJUH Das.
[Mpomnenne cpoka CTPOUTENHCTBA HE
OyneT cuuTaThcid HApyIICHHEM WIIN
OCHOBaHHEM ULt pacTOp>KeHUS
HACTOSLIEr0 [IpenBaputensHOro
CornarmieHus Ipy yCIOBHUH, 4TO:

- 3acTpoMIuK yBeIOMHUT ApeHaaTopa o
npoyieHMn He Menee deM 3a 30
(TpunuaTh) JHEHW M0 3alIaHUPOBAHHOM
JlaThl 3aBepILICHUS CTPOUTEIHCTBA.

- YBe#lOMJICHHE O HPOJICHUH JOJDKHO
colep)kaTb INPHUYMHBI TPOUICHHUS U

HOBYIO Hary 3aBEepIICHHS
CTPOUTEIBCTBA.
- Cpok TmpomsieHuWsT HE JIOJDKCH

NpeBbIIATh 6 (IIECTH) MeCSIEB.

7 INEPEJJAYA IOHUTA

7.1 Ilepenaua IOnuTa oT
3actpoiliiuka ApeHaaropy  JI0JDKHA
OBITh 3aBepIIcHAa B Te4YeHHE 2 (OBYX)
MecAlleB C MOMEHTa 3aBepIICHHA
CTPOUTENLCTBA, IIPH  YCJIOBHH, 4TO
ApeHmaTtop Tpou3BeNl BCE IUIATEXXH B
COOTBETCTBUH c MOJIOKEHUSIMH
Hacrosimero CornameHus.

7.2 3acTpoinmk HaIpaBisieT
MICbMEHHOE YBEJOMIICHHE APEHIAaTOpy
C MPHTJIAIIEHUEM OCMOTPETh M MPUHSTH
Ouut B Teuenne 30 (Tpuaatu) gHEH C
nmatel yBemomieHus. [lo pesympratam
ocmotpa CTOpOHBI 00513aHbI TTOIHUCATh
AKT npuema-tniepeaun.

preliminary agreement is signed by
both parties and all payments are made
by the Lessee, the Parties agree to
proceed with signing the new lease
agreement as provided in the new
Preliminary Agreement.

6 CONSTRUCTION
PERIOD
6.1 The construction of the Unit

must be completed on April 30, 2026
(April 30, two thousand and twenty-six)
(“Construction Completion Date”).

6.2 In the event of a suspension of
construction work for any valid
reasons, the Developer shall have the
right to extend the construction period,
but only once. The extension of the
construction period shall not be
considered a breach or a cause for
termination of this  Preliminary
Agreement provided that:

- The Developer notifies the Lessee of
the extension at least 30 (thirty) days
before the scheduled Construction
Completion Date.

- The extension notice must specify the
reasons for the extension and the new
Construction Completion Date.

- The extension period must not exceed
6 (six) months.

7 HANDOVER OF THE
UNIT
7.1 The transfer of the Unit from

the Developer to the Lessee must be
completed within 2 (two) months from
the moment of completion of
construction, with the provision,
provided that the Lessee has made all
payments in accordance with the
provisions of this Agreement.

7.2 The Developer shall send a
written notice to the Lessee inviting the
Lessee to inspect and accept the Unit
within 30 (thirty) days from the date of
the notice. As a result of the inspection,
the Parties must sign the Acceptance
Certificate.

ditandatangani oleh kedua belah pihak
dan semua pembayaran dibayar oleh
Penyewa, Para Pihak sepakat untuk
melanjutkan penandatanganan
Perjanjian Sewa Menyewa baru sesuai
dengan ketentuan yang diatur dalam
perjanjian pengikatan baru.

6 MASA PEMBANGUNAN

6.1 Pembangunan  Unit  harus
diselesaikan pada 30 April 2026 (30

April dua ribu dua puluh enam)
(“Tanggal Penyelesaian
Pembangunan”).

6.2 Jika  terjadi penghentian

pekerjaan konstruksi sementara dengan
alasan yang sah, Pengembang berhak
memperpanjang jangka waktu konstruksi
sekali saja. Perpanjangan jangka waktu
konstruksi tidak akan dianggap sebagai
pelanggaran atau dijadikan alas an untuk
mengakhiri Perjanjian Pengikatan ini
apabila:

- Pengembang memberitahukan kepada
Penyewa mengenai perpanjangan jangka
waktu konstruksi paling lambat 30
(tigapuluh)  hari kalender sebelum
Tanggal Penyelesaian Konstruksi yang
direncanakan.

- Pemberitahuan  perpanjangan harus
menyebutkan alas an perpanjangan dan
Tanggal Penyelesaian Konstruksi yang
baru.

- Perpanjangan jangka waktu konstruksi
tidak boleh lebih dari 6 (enam) bulan.

7 SERAH
TERIMA/PENERIMAAN UNIT

7.1 Penyerahan  fasilitas  dari
Pengembang kepada Penyewa harus
dilakukan dalam waktu 2 (dua) bulan
sejak selesainya konstruksi, dengan
syarat Penyewa telah membayar semua
pembayaran sesuai ketentuan perjanjian
ini.

7.2 Pengembang akan
mengirimkan  pemberitahuan tertulis
kepada Penyewa sebagai undangan
untuk  melakukan  inspeksi  dan
penerimaan  Unit dalamwaktu 30
(tigapuluh) hari kalender sejak tanggal

pemberitahuan.Sebagai hasil  dari
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7.3 Ecnmu Apenpatop wim ero
3aKOHHBIN INpEJCTaBUTENIb HE OCMOTPUT
IOHHUT B yKa3aHHBIH CpOK, CUHMTaeTCs,
yro Apennatop npuHumaer IOHHT oT
3acTpoiliuka B €ro  TeKyIleM
COCTOSIHWM, M ApEHJaTop HEe HMeeT
npaBa TpeOOBATH BO3MEIICHHUST YOBITKOB
3a To0BIe oOHapyKeHHBIE
BIIOCJICICTBUH 1E€(EKTHI.

7.4 C momenrta mepenaun FOnHwuTa
Apenpgatopy M noanucaHus — AkTa
npueMa-tepesiadd Bce 00S3aHHOCTH U
00s3aTeNbCTBA MO OOCITYKHBAHHUIO
IOHuTa, BKIIOYAas  OIUIATY  YCIyT
VYupasnsronieit Kommanuu, nepexoasr K
Apenpartopy.

7.5 C momenTta mepenmaun FOHwmTa
ApeHnaTopy Bce PHCKH HOBPEXKICHUS U
yrpatel FOHHTA, HMyIIeCTBA BHYTPHU
IOnuta u yuiepba UMyIIECTBY TPEThHX
JUL, BBEI3BAHHOIO  HCIOJIB30BaHUEM
IOnura, mnepexomsT Kk ApeHaaTopy.
ApeHaaTop MMeEeT MpaBoO 3acTPaxoBaTh
IOHuT. ApeHmaTop MOXKET MOPYYHTh
3acTpoOMIIUKYy OpraHU30BaTh IMOKYMKY
CTPAaXOBKM OT KMEHH M 3a CYeT
Apenpaaropa, MOKPBIBAIOIIYI0  BCE
yKa3aHHbIE PUCKU.

8. 10I'OBOP APEH/1bI

8.1 CTOopOoHBI HACTOSIIIUM COTJIAIIAIOTCS
3axmounTh Jlorosop apennasl FOHuTa, B
MPUCYTCTBUH HOTApHyCa, HA3HAYEHHOTO
3acTpoMIIMKOM, TpPHU  BBIIOJHEHUU
CJIC/TYIOLINX YCIIOBHI:

8.1.1 ApeHmaTop MOIHOCTHIO OIUIATILII
3actpoiiiiuky CTOMMOCTb apeHnbl, B
cirydae HapymeHus IIpexBaputensHOTO
Cornamennss ApeHIaTOpOM, BBITUIATHI

BCE MIPUMEHHMBIE mrrpadst
3acTpoiiuKy.

8.1.2 Apenmarop mommmcan  AKT
npueMa-repesadyd Wi CUYUTACTCS

npuHABIIEM FOHUT.

8.1.3 ApeHgarop IpegoOCTaBUII BCE
HEoOXO/UMBIE JTIOKYMEHTHI, TpeOyemble
HOTapHycoM JUIsl rojnucanus Jlorosopa

apeH/IbL.
8.2 3acTpoiiuK MIPEeIOCTaBUT
Apennaropy npoekt Jloropopa apeHs

7.3 If the Lessee or their legal
representative does not inspect the Unit
within the specified period, it will be
deemed that the Lessee accepts the Unit
from the Developer in its current
condition, and the Lessee will not have
the right to claim damages for any
defects found in the Unit subsequently.

7.4 From the day of transferring

the Unit to the Lessee and signing the
Acceptance Certificate, all
responsibilities and obligations

regarding the maintenance of the Unit,
including payment for the services of
the Management Company, shall be the
responsibility of the Lessee.

7.5 From the day of transferring
the Unit to the Lessee, all risks of
damage and loss of the Unit, property
inside the Unit, and damage to third-
party property resulting from the use of
the Unit shall pass to the Lessee. The
Lessee has the right to insure the Unit.
The Lessee may instruct the Developer,
who will organize the purchase of
insurance on behalf of and at the
expense of the Lessee, covering all
specified risks.

8 LEASE AGREEMENT

8.1 The Parties hereby agree to
enter into a Lease Agreement for the
Unit in the presence of a notary
appointed by the Developer, upon
fulfillment of the following conditions:
8.1.1  The Lessee has fully paid the
Lease Cost to the Developer and, in
case of a breach of the Preliminary
Agreement by the Lessee, has paid all
applicable penalties to the Developer.

8.1.2 The Lessee has signed the
Acceptance Certificate or is deemed to
have accepted the Unit.

8.1.3 The Lessee has provided all
necessary documents required by the
notary to sign the Lease Agreement.

8.2 The Developer will provide
the Lessee with a draft of the Lease
Agreement on or before the

inspeksi tersebut, Para Pihak harus
menandatangani Sertifikat Serah Terima.
7.3 Apabila Penyewa atau kuasa
hukumnya tidak melakukan inspeksi
terhadap Unit dalam jangka waktu
tersebut di atas, maka Penyewa dianggap
telah menerima Unit dari Pengembang
dalam kondisi apa adanya, dan Penyewa
tidak berhak untuk menuntut ganti rugi
atas kerusakan yang terkait dengan cacat
yang ditemukan di Unit tersebut di
kemudianhari.

7.4 Mulai dari tanggal penyerahan
Unit kepada Penyewa dan
penandatanganan  Sertifikat ~ Serah

Terima, semua tanggung jawab dan
kewajiban terkait pemeliharaan Unit,
termasuk pembayaran jasa Perusahaan
Pengelola, akan menjadi tanggungan
Penyewa.

7.5 Mulai dari tanggal serah terima
Unit kepada Penyewa, semua risiko
kerusakan dan kehilangan Unit, properti
di dalam Unit, serta kerusakan property
pihak ketiga akibat penggunaan Unit
akan dialihkan kepada Penyewa, dan
Penyewa berhak mengasuransikan Unit
tersebut. Penyewa dapat memberikan
kuasa kepada Pengembang, dan
Pengembang atas nama dan biaya
Penyewa akan mengatur pembelian
asuransi yang akan menanggung semua
risiko tersebut.

8 PERJANJIAN SEWA
MENYEWA
8.1 Para Pihak dengan ini sepakat

untuk membuat Perjanjian  Sewa
Menyewa Unit di hadapan notaris yang
ditunjuk oleh Pengembang, setelah
memenuhi syarat-syarat berikut:

8.1.1 Penyewa telah membayar
penuh Biaya Sewa kepada Pengembang
dan, dalam hal pelanggaran Perjanjian
Pendahuluan oleh Penyewa, telah
membayar semua denda yang berlaku
kepada Pengembang.

8.1.2  Penyewa telah menandatangani
Sertifikat Serah Terima atau dianggap
telah menerima Unit tersebut.

8.1.3 Penyewa telah memberikan
semua dokumen yang diperlukan oleh
notaris untuk menandatangani Perjanjian
Sewa Menyewa.

8.2 Pengembang harus
memberikan draf Perjanjian Sewa
Menyewa kepada Penyewa pada atau
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He mo3gHee  [laTel  3aBeplieHUs
CTPOMTENILCTBA, U ApPCHIATOP IOJDKCH
paccMOTpeTh MpoekT JloroBopa apeHbI
B TeucHue 14 (YeThIpHAAIATH) IHEH
MOCJIC €ro MOTYYCHUS.

8.3 Tlomoxenms JloroBopa apeHIBI
Oymyr otpaxaTrp HamepeHus CTOpoH,

COOTBETCTBOBAThH COTJIAIICHUSM,
W3JI0KCHHBIM B HACTOSAIIEM
IIpenapurensrom  CornameHuu, ¢

coOMIOaThCcsl B COOTBETCTBHH  C
JIOTOBOPOM apeH/IbI 3¢MJIH C BIIafIeIblIEM
3EMITH.

8.4 Apennmatop 00s3yeTcs MOANUCATH
JloroBop apeHIbl W BBINOJHATH BCE
TpeboBaHus, YCTaHOBJICHHBIE B
JloroBope apeHAbl HW TPUMEHAMOM
3aKoHOaTeNbCTBe. [loamucas J[oroBop
apenbl, 06e CTOPOHBI OYIYT CUATATHCS
TIOJTHOCTBIO O3HaKOMJIEHHBIMH,
NOHUMAIOIMMH M COTVIACHBIMH  C
ycnoBusiMu JIoroBopa apeH bl

8.5 C momeHnTa mommucanust JforoBopa
apeHapl Hactosiiee IIpenBaputeibHOE
CornarieHue mpeKpaniaet cBOC
JCHCTBHE, HM BCE YCIOBUS apeHIIbI
MOMEILEHUH peryaupyrorcs JlorosopoM
apeHIBL.

9 IOTI'OBOP YIIPABJIEHUSA

9.1 CTopoHBI HACTOSIIIUM COTJIAIIAIOTCS

3aKmoYnTh  JloroBop  ympaBieHHS
IOHnToM Ha MOMEHT MOANUCAHUSA
JoroBopa apeHabpl B MPUCYTCTBHH
HOTapHyca.

9.2 Vmpammsromas Kommanus Oyzer
BEIOpaHa 3aCTPOUTIIHKOM.

9.3 TIlmara 3a oOciyxuBaHHe OyHeT
BBIINIAYMBATECS  ApPEHIATOpOM B
COOTBETCTBMH  C  YCIOBHAMH U
nosoxxeHusiMu Jloropopa yrpasiieHusI.

10 TAPAHTHAHY 3ACTPOMIIIUKA

10.1. 3acTpOHIIMK TPEAOCTaBISET
rapaHTHIO Ha CTPYKTYPHYIO
nenoctHocTh [Ipoekra cpoxkom Ha 20
(mBamuaTk) JIeT NOCIIe MOANUCaHus AKTa
npueMa-repesiayd, 3a HCKIIOYEHHEM
Cily4aeB TOBPEXJCHUS 110 BUHE TPEThUX
JML, HO HE INO3JHEe CKOHYAHUS CPOKa

Construction Completion Date, and the
Lessee must review the draft of the
Lease Agreement within 14 (fourteen)
days after receiving it.

8.3 The provisions of the Lease
Agreement will reflect the Parties'
intentions, align with the agreements
outlined in this Preliminary Agreement,
and comply with the land lease
agreement with the landowner.

8.4 The Lessee agrees to sign the
Lease Agreement and comply with all
requirements set forth in the Lease
Agreement and applicable law. Upon
signing the Lease Agreement, both
Parties will be considered fully
acquainted with, understanding, and
agreeing to the terms of the Lease
Agreement.

8.5 Upon signing the Lease
Agreement, this Preliminary
Agreement will terminate, and all terms
of the lease of the premises will be
governed by the Lease Agreement.

9 MANAGEMENT
AGREEMENT
9.1 The Parties hereby agree to

enter into a Management Agreement for
the Unit at the time of signing the Lease
Agreement in the presence of a notary.
9.2 The Management Company
will be selected by the Developer.

9.3 The Service Charge will be
paid by the Lessee in accordance with
the terms and provisions of the
Management Agreement.

10 WARRANTIES OF THE
DEVELOPER

10.1.  The Developer provides a 20-
year (twenty year) warranty on the
structural integrity of the Project,
starting from the signing of the
Handover Act, except in cases of
damage caused by third parties, but no
later than the expiration of the primary

sebelum Tanggal Penyelesaian
Konstruksi, dan  Penyewa harus
meninjau draf Perjanjian Sewa Menyewa
paling lambat 14 (empat belas) hari
kalender setelah menerimanya.

8.3 Ketentuan dalam perjanjian
sewa menyewa mewakili niat para pihak
dan sesuai dengan kesepakatan yang
tercantum dalam Perjanjian Pengikatan
ini.

8.4 Penyewa sepakat untuk
menandatangani Perjanjian ~ Sewa
Menyewa serta mematuhi semua
persyaratan yang ditetapkan oleh
Perjanjian tersebut dan perundang-
undangan yang berlaku.  Setelah
penandatanganan  Perjanjian  Sewa
Menyewa, kedua belah pihak dianggap
telah sepenuhnya mengetahui,

memahami, dan menyetujui ketentuan-

ketentuan dalam Perjanjian  Sewa
Menyewa.
8.5 Pada saat penandatanganan

Perjanjian Sewa Menyewa, Perjanjian
Pengikatan ini akan berakhir, dan semua
ketentuan sewa menyewa Properti akan
diatur dalam Perjanjian Sewa Menyewa.

9 PERJANJIAN
PENGELOLAAN

9.1 Para pihak dengan ini sepakat
untuk mengadakan Perjanjian
Pengelolaan Unit pada saat
penandatanganan  Perjanjian  Sewa
Menyewa di hadapan notaris

9.2 Perusahaan pengelola akan

dipilih oleh Pengembang.

9.3 Biaya Jasa akan dibayar oleh
Penyewa dengan cara yang ditentukan
dalam dan sesuai dengan ketentuan
Perjanjian Pengelolaan.

10 GARANSI PENGEMBANG

10.1 Pengembang memberikan
jaminan selama 20 (dua puluh) tahun atas
integritas struktural Proyek, dimulai dari
tanggal penandatanganan Berita Acara
Serah Terima, kecuali dalam Kkasus
kerusakan yang disebabkan oleh pihak
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OCHOBHOT'O JIOTOBOpa apeH/Ibl, 3 IMEHHO
28.10.2052 (xaxk yka3aHO B IyHKTE 2
CTaTbu 1 JIOOHUTENBEHOTO
COIJIALICHUSI O TPOJJICHHH  CpOKa
aperapl oT 15 okrabps 2024 ropa).
3acTpOMIIMK  TaKke MPEIOCTaBISICT
rapaHTUIO Ha HECTPYKTYpHBIE 4YacTH
IIpoekra cpoxoM Ha 2 (gBa) roj mocie
noanucanus AKTa mpueMa-lepenadn, 3a
UCKIIIOYCHHEM CIIy4aeB HOBPEXKICHUS
10 BHHE TPETbHX JIHL. 3acTPOHIIUK HE
OPEIOCTaBISIET TAPAaHTHIO HA MeOenb U
o0opynoBaHWe; OJHAKO TapaHTUs Ha
Mebenp u  obOopymoBaHue  Oyzer
NpPE/IOCTaBIeHa  COOTBETCTBYIOIUMHU
MOCTaBIIMKAMHA B COOTBETCTBHH C HUX
MOJIUTUKOM rapaHTHH.

10.2.  3acTpoHmuK rapaHTHPYET, YTO
3eMEJIbHBI  y4acTOK, Ha KOTOPOM
pacnonoxken  IIpoekt, He  uMmeer
IOPUIMYECKUX TIPOOJIEM HIH CIIOPOB, HE
SBIIACTCS IpeIMeTOM CyneOHbBIX
pazbuparenbcTB M HE  OOpPEeMEHEH
3aJ0raMu n/unu JIPYTUMHI
OTpaHUYCHUSIMH.

10.3.  3acTpoiuIuk rapaHTHPYET, YTO

IOHHT He UMeeT IPUIMYECKUX TPOdIIeM
WU CIIOPOB, HE SIBISICTCS NPEAMETOM
CyneOHBIX  pa3OMpaTeNbCTB W HE
oOpeMeHeH 3ajoraMd W/WIH APYTUMH
OTpaHUYEHUSIMU.  3acTpOMILUMK  HE
3aKIII0val ¥ He Oy/eT 3aKII04aTh Kakue-
00  cOTJIalIeHUs/IpeBapUTEIIbHbIE
COTJIAllIeHUS, CO3JIaroIIHe npasa
TPEeTbUX JHI B OTHoweHun HOHwuTa,
TaKMe  KaK  JIOJTOCPOYHAs WU
KpPaTKOCpOUHasi apeHsa, CEpBUTYTHI H
T.JI., 32 KCKIIOYCHUEM HACTOSIIEro
[MpenBaputensHoro CornaiieHus, ero
MPUJIOKEHUH U CBS3aHHBIX JOKyMEHTOB,
MOANUCAHHBIX WM IIOJUIEXKAIINX
noanucanuio CTOpoHaMHU.

10.4.  3acTpoHmuK rapaHTHPYET, YTO
HNONHBII ~ KOMIIEKT  CTPOUTEIbHOM
nokymeHrtarmn aist [Ipoekra, Bkiodas,
HO HE OTPaHUYNBASCE, SLF
(Ceptuduxar 3aBEPIICHUS
CTPOUTENILCTBA), OyIET MOTyUeH.

10.5.  3acTpo#uuk rapaHTHPYET, YTO
OTKJIOHEHWE  3asBJICHHOW  IUIOLIAJH
IOnuta or ¢axTHvyeckoll He NPEeBHICUT
5%.

10.6 3acTpoHIIUK rapaHTUPYET YTO BCE
3aTparsl 1o MOJTy4EHUIO SLF
(Ceptuduxar 3aBEPLICHUS
CTPOUTENBCTBA) U IPYroi HE0OXOJMMOM
JIOKYMEHTallMl B COOTBETCTBHHU C

lease agreement, specifically October
28, 2052 (as stated in Paragraph 2
Article 1 of the Addendum and rental
extension dated October 15, 2024).The
Developer also provides a 2-year (two-
year) warranty on the non-structural
parts of the Project, starting from the
signing of the Handover Act, except in
cases of damage caused by third
parties.The Developer does not provide
a warranty for furniture and equipment;
however, warranties for furniture and
equipment will be provided by the
respective suppliers according to their
warranty policies.

10.2.  The Developer guarantees that
the land on which the Project is located
has no legal issues or disputes and is not
subject to legal proceedings and is free
from liens and/or other encumbrances.

10.3.  The Developer guarantees that
the Unit has no legal issues or disputes
and is not subject to legal proceedings
and is free from liens and/or other
encumbrances. The Developer has not
and will not enter into any
agreements/preliminary ~ agreements
that create any third-party rights related
to the Unit, such as long-term or short-
term leases, servitudes, etc., except for
this  Preliminary  Agreement, its
appendices, and related documents
signed or to be signed by the Parties.

10.4.  The Developer guarantees that
a complete set of construction
documentation  for the Project,
including but not limited to the SLF
(Certificate of Building Completion),
will be obtained.

10.5.  The Developer guarantees that
any deviation of the declared area of the
Unit from the actual area will not
exceed 5%.

10.6. The Developer guarantees that all
costs related to obtaining the SLF
(Certificate of Building Completion)
and other necessary documentation in

ketiga, namun tidak lebih dari tanggal
berakhirnya perjanjian sewa utama, yaitu
pada 28 Oktober 2052 (sebagaimana
dinyatakan dalam Paragraf 2 Pasal 1
Addendum dan perpanjangan sewa
tertanggal 15 Oktober 2024).
Pengembang juga memberikan jaminan
selama 2 (dua) tahun untuk bagian non-
struktural Proyek, dimulai dari tanggal
penandatanganan Berita Acara Serah
Terima, kecuali dalam kasus kerusakan
yang disebabkan oleh pihak ketiga.
Pengembang tidak memberikan jaminan
untuk furnitur dan peralatan; namun,
jaminan untuk furnitur dan peralatan
akan diberikan oleh pemasok terkait
sesuai dengan kebijakan garansi mereka.

10.2 Pengembang menjamin tanah
lokasi Proyek tidak terkait masalah
hokum atau sengketa dan tidak sedang
dalam proses hukum, serta bebas dari
hak tanggungan dan/atau beban lainnya.

10.3 Pengembang menjamin bahwa
Unit tersebut tidak terkait masalah
hukum atau sengketa dan tidak sedang
dalam proses hukum, serta bebas dari
hak tanggungan dan/atau beban lainnya,
dan bahwa Pengembang tidak dan tidak
akan terlibat dengan
perjanjian/Perjanjian Pengikatan lainnya
yang mengakibatkan pihak ketiga
memiliki hak atas Unit tersebut, seperti
sewa jangka panjang atau jangka pendek,
hak sewa, dll., kecuali untuk Perjanjian
Perngikatan ini, lampiran-lampirannya,
dan dokumen-dokumen terkait yang
ditandatangani atau akan ditandatangani
oleh Para Pihak.

10.4 Pengembang menjamin bahwa
satu set lengkap dokumen konstruksi,
termasuk namun tidak terbatas pada
SLF, akan diperoleh sesuai
pembangunan Proyek tersebut.

105 Pengembang menjamin bahwa
selisih antara luas Unit yang dinyatakan
dan luas sebenarnya tidak akan lebih
besar dari 5%.

10.6 Pengembang menjamin bahwa
semua biaya terkait dengan memperoleh
SLF (Sertifikat Penyelesaian
Pembangunan) dan dokumen lain yang
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JEHCTBYIOIUM 3aKOHOJATEIbCTBOM H
BBITIOJHEHHSI CTPOMTENILHBIX PaboT s
9TOro (B TOM 4YHCIE IO TPeOOBAHUIO
KOMIIETEHTHBIX OPraHOB) IIOJHOCTBIO
BO3JIaraioTcs Ha 3acTpoiiuka.

10.7 3acTpodmuK rapaHTHPYET YTO BCE
NPETEH3UH CO CTOPOHBI TPETHUX JHIL (B
TOM YHCJIe KOMIETCHTHBIX OPraHOB) IO
BOIIPOCAM HAJM4YUS paspelIuTe]IbHON

JAOKYMEHTAlN BO BpEMs
CTPOUTCIILCTBA, cC MoJyyeHus,
KOMIIJICKTHOCTH u COOTBCTCTBHA
ﬂeﬁCTByIOHIeMy 3aKOHOAATCIILCTBY,

OyayT ycTpaHEHHI 3a cueT 3acCTpOHIIUKA.

11. OTBETCTBEHHOCTD
CTOPOH H PACTOPXEHHE
HNPEABAPUTEJBHOI'O
COT'JIAIIEHUA

11.1. B ciaydae HapyLICHUs
ApenpatopoM  rpaduka  TIaTexei
3acTpoiIK MMeeT MpaBO B3UMaTh C
Apennaropa mrpad B pasmepe 1% ot
HEIOTAllICHHOW CYMMBbI 32  KaxAbli
MeCsIIl TPOCPOYKH, HO He Oonee 5% ot

CroumMocTu apeH bl B o0rmeit
CJI03KHOCTH.
11.2.  3acTpodmuK WMeeT MpaBoO B

OTHOCTOPOHHEM TOPSIKE PacTOPTHYTH
Hacrosiee [IpenBapurensHoe
CornaiieHue B CIEAYIONUX CIydasx:

11.2.1. Ecnu ApeHaaTop HE MPOU3BEAET
wiaTex B coorBercTBUU ¢ ['padukom
wiatexeid B Teyenne 30 (Tpuauartu)
KaJIeH/IapHbBIX JTHEH C AaThl HACTYIUICHHS
cpoka twratexxa. Ilepen pacTopikeHHEM
3acTpoMIiuK HampaBUT ApeHAaTopy
YBenomiieHue ¢ TpeboBaHreM 00 oriaTe
MPOCPOUYEHHON cymMmBl 3 (TpH) pasa
MOJpPSAN  TIOCIEe  HUCTEYCHHS  CpOKa
TUTATeXKa ¢ MHTEPBAJIOM B 7 (CeMb) THEH
u Oyaer HMeTh IPaBO paCTOPTHYThH
Hacrosiee IIpenBapurensHoe

accordance with applicable legislation,
as well as performing construction
works required for this purpose
(including  upon  request  from
competent authorities), shall be fully
borne by the developer.

10.7 The Developer guarantees that all
claims from third parties (including
competent authorities) regarding the
presence of permit documentation
during construction, its obtaining,
completeness, and compliance with
current legislation, will be addressed at
the Developer’s expense.

11. PARTIES’ LIABILITY AND
TERMINATION OF THE
PRELIMINARY AGREEMENT

11.1.  Inthe event of a breach by the
Lessee of the payment schedule, the
Developer has the right to charge the
Lessee a penalty of 1% of the unpaid
amount per month for the entire period
of delay, but not exceeding 5% of the
Rental Cost in total.

11.2.  The Developer has the right to
terminate this Preliminary Agreement
unilaterally in the following cases:

11.2.1. The Lessee fails to make any
payment according to the Payment
Schedule within 30 (thirty) calendar
days from the due date of such
payment. Before termination, the
Developer will send a Notice to the
Lessee demanding payment of the
overdue amount 3 (three) times
consecutively after the payment
deadline, with an interval of 7 (seven)
days, and will have the right to
terminate this Preliminary Agreement
if, after receiving three Notices, the

diperlukan sesuai dengan undang-
undang yang berlaku, serta pelaksanaan
pekerjaan konstruksi yang diperlukan
untuk tujuan tersebut (termasuk atas
permintaan otoritas yang berwenang),
sepenuhnya menjadi tanggung jawab
pengembang.

10.7 Pengembang menjamin bahwa
semua klaim dari pihak ketiga (termasuk
otoritas yang berwenang) terkait dengan

keberadaan dokumen izin selama
pembangunan, perolehannya,
kelengkapannya, dan kepatuhan

terhadap undang-undang yang berlaku,
akan diselesaikan atas biaya
Pengembang.

11 TANGGUNG JAWAB PARA
PIHAK DAN PENGAKHIRAN
PERJANJIAN PENGIKATAN

111 Apabila Penyewa gagal
memenuhi jatuh tempo pembayaran
yang diatur dalam Jadwal Pembayaran,
Pengembang berhak untuk mengenakan
denda kepada Penyewa sebesar 1% dari
jumlah yang belum dibayarkan per bulan
untuk seluruh periode keterlambatan,
namun tidak melebihi 5% dari Harga
Sewa.

11.2 Pengembang berhak untuk
mengakhiri Perjanjian Pengikatan ini
secara sepihak jika:

11.2.1 Penyewa tidak membayar
pembayaran sesuai Jadwal Pembayaran
dalam waktu 30 (tiga puluh) hari
kalender sejak tanggal yang ditetapkan

untuk pembayaran tersebut dalam
Jadwal Pembayaran. Sebelum
pengakhiran perjanjian, Pengembang

akan mengirimkan Surat Pemberitahuan
untuk meminta Penyewa melunasi utang
tersebut sebanyak 3 (tiga) kali berturut-
turut setelah melewati batas waktu
pembayaran dengan selang waktu 7

Cornamenne, ecnu mocie moiaydenus | Lessee does not settle the overdue | (tujuh) hari, dan berhak untuk
Tpex VYBeldomiieHMH ApeHaaTtop He | amount. mengakhiri Perjanjian Pengikatan ini
MOTaCUT MPOCPOUYECHHYIO CYMMY. jika Penyewa tidak melunasi utang
113. B cillydyae  pacTOp KEeHHs setelah menerima dua Surat
HACTOSIIETO [penBapuTerbHOTO Pemberitahuan.
CornanieHus 1o InpuirvHaM, yKa3aHHbIM
B mynkre 11.2.1, Bce cpeacrtea, | 11.3.  In the event of termination of | 11.3.  Apabila Perjanjian Pengikatan
yIJIa4yeHHbIE ApeHnpaTopom no | this Preliminary Agreement for reasons | ini  diakhiri dengan alasan yang
HacTOSIEMY IpensapurensHomy | Specified in paragraphs 11.2.1, all funds | ditentukan dalam pasal 11.2.1, semua
Cornamenunio, He o yiexar Bo3ppary u | paid by the Lessee under this | dana yang telah dibayarkan oleh
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OCTaloTCsl y  3acTpoMIMKa, 3a
UCKITIOUCHUEM Cclly4aes,
npeaycMoTpenHbix B myHkTe 11.3.1. Bee
HaJIOTH, yKe yIJIayeHHbIe
ApeHaaTopoMm, He NoAJIeKaT BO3BpaTy.
11.31 Cpencrsa, BHECCHHBIE
ApeHpatopoM B paMKax  JJaHHOI'O
IIpenBapurensHoro JloroBopa apeHnpl,
MOTYT OBITH BO3BpAICHBI 32 BHIUCTOM
yIIa4eHHBIX HaJOroB, WHBIX COOpPOB U
mrpada B pasmepe 30% ot oOmen
CYMMBI, YIUIA4YEHHOH II0 HACTOSIIEMY
JoroBopy. BosBpar Bo3MOXeH Ipu
YCIOBHH, 4YTO ApEHIAaTop B TeueHHE
YCTAaHOBJICHHOTO  CpPOKa  YBEJAOMHUT
3acTpoifiliuka 0 cBOei HEBO3MOMXHOCTH
NPOM3BECTH  IUIATEX, HPU  ITOM
00BsCHEHHUE TIPUYNH TaKoro
yBenomsieHHss He TpebOyercs. [lanHoe
YBEJOMJICHHE CITy>KHT OCHOBAaHHEM MJIS
pacToOp>KeHUs HaCTOSIIETO
IIpenBapurensHoro Jlorosopa.

11.4. Ecmu 3acTpoimuk HE
3aBepmiUT [IpoeKkT M He opraHusyer
noanucanue JloroBopa apeHibl U/ui He
MPeIOCTaBUT MPOEKT JloroBopa apeH bl
B TeueHHe 2 (IByX) MECSLEB C MOMEHTA
€ro 3aBepIleHMs, ApeHIaTop HuMeeT
TpaBo:

-TpeboBatp ot 3acTpoimimka mTpadsl
3a KaXAbl Mecsn mpocpoukd 1% or
o0meit crommoctd fOHMTA, HO B 00MIEH
cioxxHoctd He 6onee 5% ot Ctommoctn
apeHIbL.

-Eciin cymma wmtpada nmocruruer 5%
(matu  mpomeHtoB) oT CTOMMOCTH
apeH[bl, ApeH/IaTop UMeeT IpaBo Jbo
MPOJOIHKUTh HaduclieHue ImTpadoB 3a
KaXIplii Mecan mnpocpoukd 1% ot
o0meit  crommoctu  IOHmMTa, JMOO
AHHYJIHPOBATh HaCTOsIIee
IIpenBapurensHoe  Cornamenue U
noTpedoBaTh 0T 3acTpOHIINKa BO3BpaTa
BCeX IUIaTeXeW, BKIOYAas HAaJOTH,
yIUTaueHHBIE ApeHgatopom o
HACTOSIILEMY [peaBaputenbHOMY
Cornamennto. Ecnmn Apenparop penur
aHHYJIHPOBAThH HacTosIIee
Ipensapurenbioe Cornamenue, OH
HANpaBUT 3acTPOWIIMKY MHCHMEHHOE
yBeJOMJICHHE 00 aHHYJIMPOBaHMH, U
3acTpoMIlluK BEpHET BCE IUIATEXH,
yIUTa4eHHbIE ApPEHIATOPOM, BKITIOYAs
HAJIOTH | Tpadbl, Ha cyeT ApeHaaropa
WIA  HAIUYHBIMH, WJIA  JIPYTHM
COTJIACOBAHHBIM CIIOCOOOM B TE€UCHHE 2

Preliminary  Agreement are non-
refundable and retained by the
Developer, except as provided in

paragraph 11.3.1. All taxes already paid
by the Lessee are non-refundable.

11.3.1 Funds paid by the Lessee under
this Preliminary Lease Agreement may
be refunded, minus taxes, other fees,
and a penalty of 30% of the total
amount paid under this Agreement. The
refund is possible provided that the
Lessee notifies the Developer within
the specified period of their inability to
make the payment, with no explanation
for such notification required. This
notification serves as the basis for
terminating this Preliminary Lease
Agreement.

11.4. If the Developer does not
complete the Project and does not
arrange the signing of the Lease
Agreement and/or does not provide the
Lease Agreement draft within 2 (two)
months from its completion, the Lessee
has the right to:

- Demand from the Developer penalties
for each month of delay 1% of the total
cost of the unit, but in total not
exceeding 5% of the Rental Cost.

- If the penalty amount reaches 5%
(five percent) of the Rental Cost, the
Lessee has the right to either continue
accruing penalties for each month of
delay 1% of the total cost of the unit or
cancel this Preliminary Agreement and
demand the Developer refund all
payments, including taxes, made by the
Lessee under this  Preliminary
Agreement. If the Lessee decides to
cancel this Preliminary Agreement, the
Lessee will send the Developer a
written notice of cancellation, and the
Developer will refund all payments
made by the Lessee, including taxes and
penalties, to the Lessee’s account or in
cash or another agreed-upon method
within 2 (two) months after receiving
the notice.

Penyewa berdasarkan Perjanjian
Pengikatan ini tidak dapat dikembalikan
dan akan ditahan oleh Pengembang,
kecuali untuk pasal 11.3.1. Semua pajak
yang telah dibayarkan oleh Penyewa
tidak dapat dikembalikan.

11.3.1. Dana yang dibayarkan oleh
Penyewa berdasarkan Perjanjian Sewa
Sementara ini dapat dikembalikan
setelah dikurangi pajak, biaya lainnya,
dan denda sebesar 30% dari total jumlah
yang telah dibayarkan berdasarkan
Perjanjian ini. Pengembalian dana
dimungkinkan dengan syarat Penyewa
memberitahukan Pengembang dalam
jangka waktu yang ditentukan mengenai
ketidakmampuannya untuk melakukan
pembayaran, tanpa perlu memberikan
penjelasan atas pemberitahuan tersebut.
Pemberitahuan ini menjadi dasar untuk
mengakhiri Perjanjian Sewa Sementara
ini.

11.4. Apabila Pengembang tidak
menyelesaikan Fasilitas dan tidak
mengatur penandatanganan Perjanjian
Sewa Menyewa dengan Penyewa dan
(atau) tidak mengirimkan draf Perjanjian
Sewa Menyewa kepada Penyewa dalam
waktu 3 tdua) bulan sejak tanggal selesai,
Penyewa berhak untuk:

-Menuntut Pengembang membayar
denda sebesar untuk setiap bulan
keterlambatan 1% dari total biaya unit,
namun tidak melebihi 5% dari Harga
Sewa.

- Apabila jumlah denda mencapai 5%
(lima persen) dari Harga Sewa, Penyewa
berhak untuk melanjutkan akumulasi
denda sebesar untuk setiap bulan
keterlambatan 1% dari total biaya unit
atau membatalkan Perjanjian Pengikatan
ini dan menuntut Pengembang untuk
mengembalikan semua pembayaran,
termasuk pajak yang dibayarkan oleh

Penyewa berdasarkan Perjanjian
Pengikatan ini. Apabila Penyewa
memutuskan  untuk  membatalkan

Perjanjian Pengikatan ini, Penyewa akan
mengirimkan  pemberitahuan tertulis
mengenai pembatalan kepada
Pengembang, dan Pengembang akan
mengembalikan semua pembayaran
yang telah dibayarkan oleh Penyewa,
termasuk pajak dan denda, ke rekening
Penyewa atau secara tunai atau dengan
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(HByX) MECALCB C MOMCHTA IOJYUYCHUSA

YBEIOMIICHUS.
11.5. Ecinu 3actpodivk He MOXKET
3aBepmuTh  [Ipoekr, 3acTpoHmuk
o0s3aH  yBeIOMUTb ApeHaaTopa B
NUCBMEHHOH  (opMe, BEpHYTb Bce
IUNIATEXKH, CHCNaHHBIE APEHIATOpOM,

BKJIIOYasl HAJOTH, 10 HAaCTOSIIEMY
IIpenBapurensHoMy Jl0oroBOpy apeHIbl,
Y BBIUIATUTD IITpad 3a KaXKIBIH MECsI
npocpoukun 1% ot obmeit cromMocTh
IOHuTa, HO B OOIIEH CIIOXHOCTH HE

Oomee 5% (mATH MPOLIEHTOB) OT
Croumoctun apeH Ibl Ha cuer
ApeHzaTopa HaJMYHBIMH WIN JPYTHMHU
¢dhopmamuy, COTJIaCOBaHHBIMHU
Croponamu, B TeueHne 2 (ABYX)
MECAlleB C  MOMEHTa  IOJy4eHHA
TpeOOBaHUS O BHIDIaTe IITpada OT
Apenparopa.

11.6. 3actpoiimmk u ApeHmaTop
COTJIAIIAIOTCS OTKa3aThCs oT
nojNokeHu#t  crare 1266 wu 1267
I'paxxnanckoro koxekca WMHponesuu
(KUHPerdata).

12. ITIEPEJIAYA ITPAB

121 B TeuyeHme cpoka JIeHcTBUA
HACTOSIIIETO [peaBapuTeIbHOTO
CornamieHuss ApeHIaTop UMeEeT MpaBo
nepenarh CBOM IpaBa U 00s3aTeNbCTBA
moboMy ¢uzngecKkoMy A
IOPUINYECKOMY JIUITY (TPEThEH CTOPOHE)

B COOTBETCTBHUU C YCIO0BUAMU
HACTOSIIIETO IIpenBapurenbHOTO
CornaiieHus, a TaKXKe rnocie
INIUCBbMCHHOI'O YBECIOMJICHUA
3actpoifmuka.  ApeHpatop — 00s3aH
YBEIOMHUTh 3acTpoHIIMKa O Takou
mepegade B THCBEMEHHOH  (opme,

MPEI0CTaBUB TOJIHYI0 MH(OPMALMIO O
Tperbeil cTopoHe. ApeHIaTop AOIKEH
NpPeANpPUHITE Mepbl, uToObl Tperbs
CTOpOHAa  MOIJIA  [OJNHCAaTh  BCE
HEoO0XoInMBbIe JIOKYMEHTBI, u
ApeHJaTop MOXXET IepeiaTh BCE CBOH
mpaBa ®  o0s3aTtenscTBa  Tperpeit
CTOpPOHE B COOTBETCTBHHU C HACTOSIINM
IIpenBapurenbHbIM Cornamennem.
Apenpgarop IIOKPOET
a/IMUHUCTPAaTUBHbIC pacxosl,
CBSI3aHHBIC C Iepejadeil TaKuX IpaB |
obs3arenscTB B pasmepe 1% ot
cronmocti IOHHUTA, M Bce HalOroBbIE
00513aTeNIbCTBA, BOHUKAIOLIHNE B CBS3HU C
nepegadel mpaB M 00513aTEIBCTB JIIOO0H

115. If the Developer cannot
complete the Project, the Developer
must notify the Lessee in writing,
refunding all payments made by the
Lessee, including taxes under this
Preliminary Lease Agreement, and pay
penalty for each month of delay 1% of
the total cost of the unit, but in total not
exceeding 5% (five percent) of the
Rental Cost to the Lessee’s account in
cash or other forms agreed by the
Parties within 2 (two) months after
receiving the penalty payment demand
from the Lessee.

11.6.  The Developer and the Lessee
agree to waive the provisions of
Articles 1266 and 1267 of the
Indonesian Civil Code (KUHPerdata).

12. ASSIGNMENT OF
RIGHTS
12.1. During the term of this

Preliminary Agreement, the Lessee
may transfer their rights and obligations
to any individual or legal entity (third
party) in compliance with the terms of
this Preliminary Agreement, as well as
after notifying the Developer in writing.
The Lessee must notify the Developer
of such transfer in writing, providing
complete information about the Third
Party. The Lessee shall take steps to
ensure that the Third Party can sign all
necessary documents, and the Lessee
may transfer all their rights and
obligations to the Third Party in
accordance with this Preliminary
Agreement. The Lessee shall cover the
administrative costs associated with the
transfer of such rights and obligations
in the amount of 1% of the Unit value,
and all tax liabilities arising in
connection with the transfer of rights
and obligations to any third party shall
be borne by the Lessee without the
participation of the Developer.

cara lain yang disepakati oleh Para Pihak
dalam waktu 2 (dua) bulan setelah
menerima pemberitahuan tersebut.

11.5. Jika Pengembang tidak dapat
menyelesaikan Proyek, Pengembang
harus memberitahukan Penyewa secara
tertulis, mengembalikan semua biaya
yang telah dibayarkan oleh Penyewa,
termasuk pajak sesuai dengan Perjanjian
Pengikatan Jual Beli ini, serta denda
sebesar untuk setiap bulan keterlambatan
1% dari total biaya unit, tetapi totalnya
tidak boleh melebihi 5% (lima persen)
dari Harga Sewa ke rekening bank
Penyewa secara tunai atau dalam bentuk
lainnya yang disepakati oleh Para Pihak
dalam waktu 2 (dua) bulan setelah
menerima  permintaan  pembayaran
denda dari Penyewa.

11.6. Pengembang dan Penyewa
sepakat untuk mengabaikan Pasal 1266
dan 1267 Kitab Undang-Undang Hukum
Perdata (KUHPerdata) Indonesia.

12. PEMINDAHAN HAK

12.1.  Selama Perjanjian Pengikatan
ini berlaku, Penyewa berhak untuk
mengalihkan hak dan kewajibannya
kepada setiap individu perseorangan atau
badan hukum (Pihak Ketiga) dengan

mematuhi  syarat-syarat  Perjanjian
Pengikatan ini, serta setelah
mengirimkan  pemberitahuan tertulis

kepada Pengembang. Penyewa harus
mengirimkan  pemberitahuan tertulis
kepada Pengembang mengenai
pengalihan tersebut, dengan memberikan
informasi  lengkap mengenai Pihak
Ketiga. Penyewa akan berupaya untuk
memastikan bahwa Pihak Ketiga dapat
menandatangani semua dokumen yang
diperlukan, dan  Penyewa dapat
mengalihkan semua hak dan
kewajibannya kepada Pihak Ketiga
sesuai dengan Perjanjian Pengikatan ini.
Penyewa wajib menanggung biaya
administrasi  yang berkaitan dengan
pengalihan hak dan kewajiban tersebut
sebesar 1% dari nilai Unit, dan segala
kewajiban perpajakan yang timbul
sehubungan dengan pengalihan hak dan
kewajiban kepada pihak ketiga mana pun
ditanggung oleh  Penyewa tanpa
melibatkan Pengembang.

MopgnucaHT:
| lvas Sbanrai

3D980EA964384B6...

DocuSigned by:
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TpeTbeld  CTOpoHe, OyayT  HecTH
Apennatop 6e3 yyacTust 3acTpOHIIHKA.
12.2.  Bce pacxompl, TMONUIMHBI U
HaJIOTH, CBSI3aHHBIE C Mepefaueil mpas
no Hacrosmemy IlpeaBapureiasHOMY
Cornamenuzo, OIJIAUUBAIOTCS
Apenparopom.
12.3.  Horosop
3akmroueHHBI  CTOpoHamMmM — mocne
3aBEPLICHUS]  CTPOHMTENBCTBA,  TAKXKE
OyzmeT mpemycMaTpuBaTh BO3MOXKHOCTD
nepenayd  apeHJHBIX IpaB  JIIOOBIM
TPETBUM CTOPOHAM B COOTBETCTBHU C
YCIOBUSMU JI0TOBOPA.

apeH b,

13. IMPOYHE YCJI0OBUSA

13.1. Hu omna m3 CropoH He Hecer
OTBETCTBEHHOCTHU nepes Jpyroi
CTOpOHOI U HE CUMTAETCS HAapyLIHUBILIEH
HACTOSIIEE IIpenBapurensHoe
Cornamenne 3a HEHUCIOJNHEHHE WIN
3aJep)KKy B HCIIOJIHEHHH 00S3aTEIbCTB
no Hacrosmemy llpenBapureiasHOMY
CornameHuo B TOi Mepe, B KOTOpoOH
Takoe HEUCIIOJIHEHHE WIN 3aJepKKa
BBI3BaHBl WM SABJIIIOTCS PE3yIbTaTOM
JIEUCTBUI, HAXOJAIIUXCSA BHE KOHTPOJIA

Hapylaromein CtopoHBI
("3amaTepecoBanHas CropoHa"), mpH
YCIIOBHH, 4TO odunmansHOE
HO/ATBEPIKIICHUE CYILIECTBOBaHUS
00CTOSATEITBCTB thopc-maxopa
NPEIOCTABICHO YIOJTHOMOYEHHBIMH
OpraHM3alisMH, BKIJIIOYas, HO HE
OTPaHUYMBAsCh, crenylomue

obcrositenscTBa (hope-maxopa ("Popc-
Ma)KOpHBIE 00CTOSTENHCTBA"):

a) Cruxuiinbie 6eICTBUS;
b) [puponHbie KaTacTpodsbl
(mokapbl, B3pbIBBI,  3€MJIETPACEHHS,

yparaHbl, HaBOJHCHUS, OypH, B3pbIBHI,
HaIlIeCTBHSA);

C) DnuIeMUd WK TaHAEMHH;

d) Boiina, BTOp)KeHHE, BOCHHBIC
JeHcTBUS  (OOBSIBIICHHBIE WM  HET),
TEPPOPUCTUYUECKHE YIPO3bl MM aKThl,

OyHTBl WJM JpYIMe  TPaKIAHCKUE
Oecrops Ky,
e) He#ictBusi,  smbapro  WiH

0JIOKaJpl, TMPOWCXOMANINE HAa MOMEHT
3aKII0YCHUS HACTOSILEr0
IpensapurensHoro CorNamIeHUs WA
BO3HHKIIIKE IIOCIIE HETO;

12.2.  All expenses, duties, and taxes
related to the assignment of rights under
the Preliminary Agreement will be paid
by the Lessee.

12.3. The Lease Agreement
concluded by the Parties after the
completion of construction will also
provide for the possibility of
transferring lease rights to any third
parties in accordance with the terms of
the agreement.

13. MISCELLANEOUS

13.1.  Neither Party shall be liable to
the other Party or be considered in
breach of this Preliminary Agreement
for failure or delay in performing
obligations under this Preliminary
Agreement, to the extent that such
failure or delay is caused by or results
from actions beyond the control of the
breaching Party ("Interested Party"),
provided that official confirmation of
the existence of force majeure
circumstances is  provided by
authorized organizations, including but
not limited to the following force

majeure events ("Force Majeure
Events"):

a) Natural disasters;

b) Natural catastrophes (fires,
explosions, earthquakes, hurricanes,
floods, storms, explosions,
infestations);

c) Epidemics or pandemics;

d) War,  invasion,  military

actions (whether declared or not),
terrorist threats or acts, riots, or other
civil disturbances;

e) Actions,  embargoes, or
blockades occurring at the time of
entering into  this  Preliminary
Agreement or arising thereafter;

f) Governmental or regional
emergencies;

9) Strikes, stoppages, or

suspensions of work or other labor
disturbances;

12.2.  Semua biaya, cukai, dan pajak
terkait dengan pengalihan hak yang
diatur dalam Perjanjian Pengikatan ini
ditanggung oleh Penyewa.

12.3.  Perjanjian Sewa yang diadakan
oleh para pihak setelah selesainya
konstruksi juga memungkinkan untuk
mengalihkan hak sewa kepada pihak
ketiga mana pun sesuai dengan tata cara
yang diatur dalam perjanjian tersebut.

13. KETENTUAN LAIN

131 Tidak ada pihak yang akan
bertanggung jawab kepada pihak lain
dan tidak ada pihak yang dianggap telah
melanggar Perjanjian Pengikatan ini
dalam hal tidak terpenuhinya atau
keterlambatan pemenuhan kewajiban
yang diatur dalam Perjanjian Pengikatan
ini jika dan sejauh tidak terpenuhinya
atau keterlambatan pemenuhan tersebut
disebabkan oleh atau merupakan hasil
dari tindakan di luar kendali pihak yang
gagal ("Pihak Terkait"), dengan syarat
konfirmasi resmi mengenai keberadaan
keadaan kahar telah diberikan oleh
organisasi yang berwenang, termasuk
namun tidak terbatas pada keadaan kahar
berikut (“Keadaan Kahar™)::

a) Bencanaalam;

b) Musibah alam  (kebakaran,
ledakan, gempa bumi, angin topan,
banjir, badai, pengeboman, kontaminas);
c) Wabah atau pandemi;

d) Perang, invasi, tindakanmiliter

(baik dengan atau tanpa deklarasi),
ancaman atau aksi teroris, kerusuhan
atau gangguan sipil lainnya;

e) Tindakan, embargo,
ataublokade yang terjadi pada saat
penandatanganan Perjanjian Pengikatan
ini atau setelahnya.

f) Situasi darurat daerah atau
nasional;

9) Pemogokan, penghentian, atau
penangguhan Kkerja atau gangguan
industri lainnya;

f) T'ocynapcTBenHsle W
peruoHaJIbHbIC ‘*Ip€3BI>I‘laf/IIHLI€
CUTYyalllH;
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0) 3a0acTOBKH, OCTAaHOBKH WM
NPUOCTAHOBKUA pPabOTBl WM JpyrHe
TPYOBbIE KOHQIINKTHI;

h)

13.2.  Croponst UIH 17
ad¢uIMpoBaHHBIC JIHIA O0SA3YIOTCS HE
packpbIBaTh  YCIOBHS ~ HACTOSIIETO
IIpenapurensaoro  CormameHus, a
TaKkkKe OOy KOMMEpPYEeCKyl0 H
(huHAHCOBYIO WHOPMAIHIO,
MOYYCHHYIO B PE3yNIbTaTe MCIOTHEHUS
HACTOSIIIEr0 [IpeaBapurensHOTO
Cornamenusi. B cimydae HapymieHus
JAHHOTO  TOJIOKEHHsI ~ HapyIIaromas
CropoHa HeceT OTBETCTBEHHOCTD 32 BCE
HETaTUBHBIE  TOCIEACTBHS  TaKOTO
HapyIICHHS.

13.3. CTOpOHBI cOTamIarTCs, 9TO B
cillyqae CMepTH  ApeHaaTopa  HiH
3aKPBITHSL KOMITAHUH 3aCTPOMIIIKA HITH
neperayd MOJHOMOYMM 3acTponlInKa
Ipyromy Ty, HacTosIee
[Ipensapurensaoe CoriamieHue U Bce
npaBa M 00s3aTesNbCTBA 10 HEMY
OCTAIOTCS B CHJIC U 00SA3aTEIbHBIMU IS
BCEX  IPaBOIPECMHHUKOB,  BKJIIOYAs
MPaBONPEEMHHKOB, HACJICTHUKOB,
UCIIONIHUTENEH W aJAMUHHUCTPATOpPOB
Apenpmatopa w/uim  3acTpoiiuka.
3acTpOHIIMK TapaHTHPYET, YTO HOBOE
IIpensapurensroe Cornamenne OyzneT
3aKIIOYEHO € IIPaBONPEEMHUKAMH
ApennaTopa. Bee pacxopl, MONIIMHBI 1
HaJIOTH, CBSI3aHHBIE C HACJIEAOBaHUEM
pas o IIpenBapuresbHOMY
CoraireHuo, HECeT WCKIIOYUTEIBHO
CropoHa-HacleHHK.

13.4.  Croponsl JIOCTUTJIH
COTJIAIIEHUSI 1O BCEM  YCIOBHUSIM
HACTOSIIIETO IIpenBapurenbHOTO
Cornamenns. CTOPOHBI  OIPEIEIHIIH,
4To JII00BIE MpeIbIIYIIHe
JIOTOBOPEHHOCTH, YCTHBIC 3asBICHHUS
W/WIIA peKjiaMa, Kacaroluecs mpeaMera
HACTOSIIETO [penBapurensHOTO
Cornamenus, 0oJbple He ACHCTBYIOT U
HE MOTYT CUHMTATHCS YacThIO
HACTOSIIIIETO IIpensapurensHOTO
Cornmamenus. Bce nmomonneHuss wu

W3MEHEHHS WJIM TEePEeCMOTPHI JFOOBIX

13.2.  The Parties or their affiliates
agree not to disclose the terms and
conditions of this  Preliminary
Agreement, as well as any commercial
and financial information obtained as a
result of performing this Preliminary
Agreement. In the event of a breach of
this provision, the breaching Party shall
be liable for all negative consequences
of such breach.

13.3.  The Parties agree that in the
event of the death of the Lessee or the
closure of the Developer’s company or
the transfer of the Developer’s authority
to another person, this Preliminary
Agreement and all rights and
obligations under it shall remain in
effect and be binding on all successors,
including the  assignees, heirs,
executors, and administrators of the
Lessee and/or the Developer. The
Developer guarantees that a new
Preliminary ~ Agreement  will be
executed with the successors of the
Lessee. All expenses, duties, and taxes
related to the inheritance of rights under
the Preliminary Agreement shall be
borne solely by the successor Party.

13.4.  The Parties have reached an
agreement on all terms of this
Preliminary Agreement. The Parties
have determined that any previous
arrangements, oral statements, and/or
advertisements concerning the subject
of this Preliminary Agreement are no
longer valid and cannot be considered
part of this Preliminary Agreement. All
additions and amendments or revisions
of any terms of this Preliminary

13.2.  Para Pihak atau yang berada
dalam pengawasannya berjanji untuk
tida kmembeberkan syarat dan ketentuan
Perjanjian Pengikatan ini, serta informasi
komersial dan finansial yang diketahui
oleh Pihak tersebut akibat pelaksanaan
Perjanjian Pengikatan ini. Apabila
terdapat pelanggaran atas ketentuan ini,
Pihak yang bersalah bertanggung jawab
atas semua konsekuensi negative dari
pelanggaran tersebut.

13.3.  Para Pihak sepakat bahwa jika
Penyewa meninggal dunia, perusahaan
Pengembang ditutup, atau wewenang
Pengembang diserahkan kepada orang
lain, Perjanjian Pengikatan ini dan semua
hak dan kewajiban yang diatur di
dalamnya tetap berlaku dan mengikat

semua penerus, termasuk penerus
hukum, ahli waris, pelaksana, dan
administrasi Penyewa dan/atau

Pengembang. Pengembang menjamin
akan membuat Perjanjian Pengikatan
baru dengan penerus dan penerima hak
Penyewa. Semua biaya, ongkos, dan
pajak yang terkait dengan pewarisan hak
berdasarkan Perjanjian Pengikatan ini
ditanggung sepenuhnya oleh penerus sah
Pihak tersebut.

13.4. Para Pihak telah menyetujui
semua Kketentuan dalam Perjanjian
Pengikatan ini. Para Pihak telah
memutuskan bahwa perjanjian-
perjanjian  serta  pernyataan lisan
sebelumnya, dan/atau periklanan
mengenai subjek Perjanjian Pengikatan
ini menjadi tidak absah dan tidak dapat
dianggap sebagai bagian dari Perjanjian
Pengikatan ini. Setiap tambahan dan
perubahan atau revisi dari ketentuan-
ketentuan Perjanjian Pengikatan ini
harus dibuat secara tertulis dan
ditandatangani oleh kedua belah pihak.

YCIIOBUiA Hacrosimiero | Agreement must be made in writing and
[IpensapurensHOTO Cornamrenus | signed by both Parties.
JIOJDKHBI OBITH C€TaHBbl B IMMCBMEHHOM
dopme ®m  moammcaHel  O00EHMH 13.5.  Perjanjian  pengikatan  ini
CropoHamu. dibuat, dilaksanakan, dan ditafsirkan atas
13.5. Hacrosmiee dasar Hukum Republik Indonesia.
[IpenBapurenbHOE Cornamenne | 13.5. This Preliminary
COCTAaBJIEHO, 3aKJIFOYEHO u | Agreement is drafted, executed, and
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HUHTCPIIPECTUPYETCA B COOTBETCTBUM C

3aKOHOJIaTEJILCTBOM PecnyOnuku
Wunouesus.

13.6.  JIroObie CHIOPHI, BO3HUKAIOIINE
B CBSN3M C  JCHCTBUTEIHHOCTHIO,
UCIIOJTHEHUEM u TOJIKOBAaHHEM
HACTOSIIIETO [peaBapuTenbHOTO
CornamieHus, pemaroTcst yTeM
neperoBopoB  mexay CropoHamu H
MOMUCAHUSI JIOTIOJTHUTEIBHOTO
COTJIAIICHUS, OTpPaXKaIoIIETo
pe3ynbTaThl meperoBopoB. Ecmm  He

yAAcTCsl JOCTHYb MUPHOTO pa3peleHus
CIOpa Ha OCHOBE B3aUMOIIOHHUMAaHMA,
CTopoHBI cornamaroTcs nepenaTsb Crop
B OkpyxHOi1 cyn Jlennacapa.

13.7. Apenparop HACTOSIIUM
3aABIAET, 4TO ApEHIaTop NpOUMTal,
MOHSJI W COTJIaceH C  YCJIOBHSMH,
W3JI0’KCHHBIMHU B HACTOSAIIEM
IIpeaBapurenbHOM Cornamienuy,
BKJIOYass €ro TMPHWIOXKEHHS, W HYTO
Apenparop u 3acTpoHIIuK
MOJIHCHIBAIOT ATOT JOKYMEHT B ITOJTHOM
OCO3HAaHMHM U 0e3 MPUHYXKACHUSI CO
CTOPOHBI Kakoi-1100 CTOPOHBI.

14. YBEJOMJIEHUSA n
KOPPECITIOHJIEHIIM ST

14.1. Bce YBEIOMIICHHS u
KOPPECIIOH/ICHIHS, OTIPABJICHHBIE

onHoit Croponoit npyroit CropoHe B
pamMkax Hacrosiero [IpeasapurensHOTO
Cornamenus, CYUTAIOTCS HAJICKAIINM
o0pazom OTIIPABJICHHBIMH u
MOJyYeHHBIMH aJpecaToM, €CIHd OHH
anpecoBansl CTOpOHaM M OTIPABIICHBI
[0 TIOYTEe, 3JIEKTPOHHON IouTe W/WIN
TenedoHy (¢ mocieayroleil oTnpaBKoit
IO T0YTe):

KonrakTHas uHpopManms
3acTpoiimuka:

Temedon: +62 823 4038 2167

E-mail:

predmetmanagement@gmail.com

interpreted in accordance with the laws
of the Republic of Indonesia.

13.6. Any disputes arising in
connection  with  the  validity,
performance, and interpretation of this
Preliminary ~ Agreement shall be
resolved through negotiations between
the Parties and the signing of an
additional agreement reflecting the
results of the negotiations. If an
amicable resolution of the dispute based
on mutual understanding cannot be
reached, the Parties agree to submit the
dispute to the Denpasar District Court.

13.7.  The Lessee hereby states that
the Lessee has read, understood, and
agreed to the terms contained in this
Preliminary Agreement, including its
appendices, and that the Lessee and the
Developer are signing this document in
full awareness and without coercion
from either Party.

14, NOTIFICATIONS AND
CORRESPONDENCE
14.1. Al notifications and

correspondence sent by one Party to the
other Party under this Preliminary
Agreement shall be deemed properly
sent and received by the addressee if
they are addressed to the Parties and
sent by mail, email, and/or telephone
(with subsequent mailing):

Contact Information of the
Developer:

Phone: +62 823 4038 2167

E-mail:

predmetmanagement@gmail.com

13.6.  Segala sengketa yang timbul
dari  keabsahan, pelaksanaan, dan
penafsiran Perjanjian Pengikatan ini
akan diselesaikan melalui negosiasi
antara Para Pihak dan dengan
menandatangani perjanjian tambahan
yang mencatat hasil negosiasi tersebut.
Apabila penyelesaian sengketa secara
damai atas dasar saling mengerti tidak
dapat dicapai, Para Pihak sepakat untuk
merujuk sengketa tersebut ke Pengadilan
Negeri Denpasar.

13.7.  Penyewa dengan ini
menyatakan telah membaca, memahami,
dan menyetujui  ketentuan-ketentuan
dalam  Perjanjian  Pengikatan ini,
termasuk lampiran-lampirannya, dan
bahwa Penyewa dan Pengembang
menandatangani dokumen ini dengan
kesadaran penuh, tanpa paksaan dari
pihak lain.

14, PEMBERITAHUAN DAN
KORESPONDENSI
14.1. Semua pemberitahuan dan

korespondensi yang dikirim oleh satu
Pihak kepada Pihak lain dalam
Perjanjian Pengikatan ini dianggap telah
dikirim dan diterima dengan benar oleh
penerima jika ditujukan kepada Para
Pihak dan dikirim melalui pos, email,
dan/atau  telepon  (dikuti  dengan
pengiriman melalui pos):

Informasi Kontak Pengembang:
Nomor telepon: +62 823 4038 2167
E-mail:
predmetmanagement@gmail.com

Informasi Kontak Penyewa:

Nomor telepon:+62085190142551]

KonrakrHasn uudpopmanus | Contact Information of the Lessee: E-mai|;|am@binaryx_com|
Apenparopa: Alamat:
Tenedon: +62085190142551 Phone:+62085190142551
E-mail: am@binaryx.com E-mail: am@binaryx.com 14.2.  Jika salah satu Pihak mengubah
Anpec: Address: informasi  kontaknya, maka Pihak
tersebut harus mengirimkan
142. Ecmu omsa m3  Cropon | 14.2. If one of the Parties changes | pemberitahuan tertulis mengenai hal ini
M3MEHSET CBOIO xoutakTHyio | their contact information, written notice | kepada Pihak lainnya dalam waktu 15
nHpopmanuio, nucemenHoe | of the change must be sent to the other | (lima belas) hari sebelum perubahan
yBemomiieHne 06 wm3menenumu gomkHo | Party 15 (Fifteen) days before the | tersebut. Jika tidak, setiap
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ObITB OTHpaBIIeHO Apyroit Cropone 3a 15
(msTHanUATh) OHEH OO W3MEHeHus. B
MPOTUBHOM ciyuae nmoboe
yYBEIOMIICHHE, OTIPABJICHHOE Ha
KOHTaKTHYI0 MH(OpPMAIHNIO, YKAa3aHHYIO
BBILIE, cunTaeTCs HaJUIeXKaIiuM
00pa3oM JOCTaBJICHHBIM H MOIY4YE€HHBIM
a/IpecaToM.

15. HNCIIOJIHEHHUE

Hacrosimee IIpenBapurensHoe
CornameHyue COCTaBICHO M HOJMHMCAHO
CropoHamMu Ha Jary M B MeCTe,
YKa3aHHBIX BBIIIE, B IBYX 9K3EMILIIpaXx,
KaXJbplii U3 KOTOPBIX HMEET pPaBHYIO
IOPUIUYECKYIO CUITY.

DocuSigned by:
Apenparop: _
—
S o

AT4BFEDAADAA44EB...

3acTpoHIuK:

MopgnucaHT:
| lvas Sbanrai

3D980EA964384B6...

change. Otherwise, any notification
sent to the Party at the contact
information provided above shall be
deemed properly delivered and
received by the addressee.

15. EXECUTION

This Preliminary Agreement has been
drafted and signed by the Parties on the
date and at the location specified above
in two copies, each of which has equal
legal force.

DocuSigned by:
Lessee:

=
T

AT4BFEDAADAA44EB...

Developer:

MopgnucaHT:
| lvas Sbanrai

3D980EA964384B6...

pemberitahuan yang dikirim kepada
Pihak tersebut sesuai dengan informasi
kontak di atas dianggap telah dikirim dan
diterima dengan benar oleh penerima.

15. KESIMPULAN

Perjanjian Pengikatan ini disusun dan
ditandatangani oleh Para Pihak pada hari
dan di tempat tersebut di atas dalam dua
salinan yang memiliki kekuatan hukum
yang sama.

Penyewa. DocuSigned by:

=
T

AT4BFEDAADAA44EB...

Pengembang:

MopgnucaHT:
| lvas Sbanrai

3D980EA964384B6...

Crpanuna/ Page/Halaman16 / 21




Docusign Envelope ID: 28C3FD74-BBA4-477F-831A-AF2BA0C4C102

MNPUJIOKEHHE 1
APPENDIX 1
LAMPIRAN 1

I'padux muarexeit
Payment schedule
Jadwal Pembayaran

No.

Iara miatexxa/ Date of payment/
Tanggal Pembayaran

ITnatex 8 USD / Payment amount in
USD/ Nilai Pembayaran dalam USD

1. Booking fee

09.01.2025

2 000

2. Payment

07.02.2025

31 600

Total/MToro: 33 600 USD

DocuSigned by:
| e
A74BFEDAADA44EB...

MopgnucaHT:

| lvan Shanmnrai
3D980EAQ964384B6...
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MNPUJIOKEHMUE 2
APPENDIX 2
LAMPIRAN 2

Cnenuduxanus
Specification
Spesifikasi

HNEPEYEHb OTAEJOYHbIX
PABOT M OBOPYJOBAHHE
OBBEKTA

1. Crenpl — KOMOHMHUpPOBaHHEIE.
Kapkac OeToHHBIH Hecymuii ¢
3aI0JHEHHEM ra300JI0KaMH.
TonmuHa cTeHbl MEXAy OJI0KamMu
250 mm. TonmmHa MEKKOMHATHBIX
meperopoiok BHyTpu OiokoB 150
MM. OTJenka CTeH — ITyKaTypKa 1

OKpacka. B caHy3J1ax -
KEepaMOTPaHUT, COTJIACHO IH3aiH-
MPOEKTY.

2. Ilombl — O€TOHHBIE, OTIENAHBI
HECKOJIb3SILEH Teppallo, COrjacHO
JU3alH-TIPOEKTY.

3. Ilotomox — apxuTEeKTypHas
OeToHHas  IUIMTa  NEPEKPHITHS,
COTJIACHO AMU3aiH-IIPOEKTY.

4. Burpaxu — OCTEKJICHHBIE C
npodunem [IBX. bankonnbie qepu
— pa3ABWKHBIC.

5. MeKKOMHATHBIE IBEPU CKPHITOTO
MOHTa)ka — okpawmeHHbld MJ(D B
TIOMHHHEBOH pame.

6. DiekTpuka — CKpbITasi IPOBOJIKA,
BBIBEJICHHAs] C BBIKJIIOYATEISIMH U
po3eTKaMHu.

7. OcenieHUE — CBETUJIBHHUKH,
YCTaHOBIICHHBIE B YKa3aHHBIX
MeCTax, COIVIACHO IU3aMH-IIPOEKTY.
8. BenTmwimamuss — ecTecTBEHHas
MPUTOYHAS, NIPUHYANTEIbHAS
BBITSDKHAsL. [l JTOTIOTHUTEIHHOTO

koMpopTa B 30HE TOCTHHOM
YCTaHOBIIEH MOTOJIOYHBIN
BEHTHJIATOP.

9. Bannas koMHaTa — 000pyA0BaHa
JTyIIEBBIM MIOJ/TOHOM,
CMECHUTEIIAMH, J3aliHEPCKOU

PaKOBHHO, TOIBECHBIM YHHUTA30M C
HHCTAJUISIINACH, CTEKJITHHOM
JyIIEBOM IIEPETOPOIKOM, 3ePKAJIOM.
10. KoHmunuoHep — YCTaHOBIICH B
KoiuyecTBe 1 T,

11. 30oHa KyXHM — COBMEIIEHAa C
30HOW XpaHeHus. Bximodaer B ceds
BCTPOCHHYIO Ta30BYI0 BapOYHYIO
MMOBEPXHOCTH, KaMEHHYIO

LIST OF THE FINISHING
WORKS AND EQUIPMENT OF
THE OBJECT

1.Walls — combined. Concrete load-
bearing frame with gas block infill.
Wall thickness between units is 250
mm. Room partition thickness inside
the units is 150 mm. Wall finishing
— plaster and paint. In bathrooms -
porcelain stoneware, according to
the design project.

2.Floors — concrete, finished with
non-slip terrazzo according to the
design project.

3.Ceiling — architectural concrete
slab of the floor slab, according to
the design project.

4.Stained glass — glazed with UPVC
profile. Balcony doors — sliding.

5.Hidden installation interior doors
— painted MDF in an aluminium
frame.

6.Electrical — hidden  wiring,
brought out with switches and
sockets.

7.Lighting — luminaires installed at
specified locations according to the
design project.

8.Ventilation — natural supply,
forced exhaust. For additional
comfort in the living area, a ceiling
fan is installed.

9.Bathroom - equipped with a
shower tray, mixers, designer sink,
wall-mounted toilet with
installation, glass shower partition,
and mirror.

10.Air conditioner — installed in the
amount of 1 unit.

11.Kitchen area — combined with
storage area. Includes an integrated
gas cooktop, stone countertop with
built-in dish sink in the Kkitchen

DAFTAR PEKERJAAN DAN
PERALATAN FINISHING
OBJEK

1. Dinding — gabungan. Rangka
beton yang menahan beban dengan
isi blok gas. Ketebalan dinding antar
unit adalah 250 mm. Ketebalan
partisi ruangan di dalam unit adalah
150 mm. Finishing dinding — plester
dan cat. Di kamar mandi - porselen
stoneware, sesuai dengan proyek
desain.

2. Lantai — beton, dengan finishing
teraso antiselip sesuai dengan
proyek desain.

3. Plafon — pelat beton arsitektur dari
pelat lantai, sesuai dengan proyek
desain.

4. Kaca patri — dilapisi dengan profil
UPVC. Pintu balkon — geser.

5. Pintu interior instalasi
tersembunyi — MDF yang dicat
dalam rangka aluminium.

6. Listrik — kabel tersembunyi,
dilengkapi dengan sakelar dan soket.

7. Pencahayaan — luminer yang
dipasang di lokasi tertentu sesuai
dengan proyek desain.

8. Ventilasi — pasokan alami,
pembuangan paksa. Untuk
menambah kenyamanan di ruang

keluarga, dipasang kipas langit-
langit.

9. Kamar mandi — dilengkapi
dengan baki pancuran, mixer,
wastafel desainer, toilet yang
terpasang di dinding dengan

instalasi, partisi pancuran kaca, dan
cermin.

10. AC — dipasang dalam jumlah 1
unit.

11. Area dapur — dikombinasikan
dengan area penyimpanan.
Termasuk kompor gas terintegrasi,
meja dapur dari batu dengan
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CTOJCUIHUIy  CO  BCTPOEHHOH
MOMKOI B  KYXOHHOM  HHUIIE,
koprmycHyro Mmebens w3 JICII u
M/I® c¢ kpamensiMu (acagamy,
COTJIACHO AU3aiH-IIPOEKTY.

12. KyxoHHas  TexHMKa  —
BCTPOEHHBII JIByXKaMEPHBII
XOJIOWITBHHK, BCTPOCHHAS

BapOYHasi OBEPXHOCTh, IPOTOYHO-
HAaKOIWTENLHBIA BOJOHArPEBaTENb.

13. KpoBate — B 30HE CHATBHU
yCTaHOBJIEHA J3aiiHepcKast
JByCTajbHas KpoOBaTb pasMmepa
«king-size» ¢ MArKO# TKaHEBOWM
OOMBKOH M OpTOIEIUYECKHM
MaTpacoM.

14. 3akpbIThI mKaQ 115 OACHKIBL.
15. O0eneHHBIIH TapHUTYP,
COCTOSIIIMI U3 CTOJIA U IBYX Kpeced-
CTYJIbEB.

16. IIxadsl, >7MEMEHTH IeKOpa,
3epKajia, IOTOpPEl  HAa  OKHa,
[[BETOYHbIC TOPIUKK - IO IH3alH-
MPOEKTY.

17. KommieKkT MATKOH YIUYHOMI

MebenH, COCTOSIIMM M3 JBYX
Kpecen, nypa ¥ IKypHAIBHOTO
CTOJIMKa Ha OaJIkOHE - IO JU3aifH-
MPOEKTY.

18. PacTeHus B ropimkax.

19. JIOTIOTHUTENBHO, o

COTJIACOBAHHIO CTOPOH, a4 TAKKE B
Cllydac 3aKJIHYCHHUA A0roBopa ¢

YOpaBJSIIOIIEH ~ KOMIIaHWEH  Ha
JKCIUTyaTanuio  oObekTa,  OJIOK
KOMIIJIEKTYETCS npeamMeTaMmu
HHTEphEpA U 000pyHOBaHHEM,
HCO 6XOI[I/IMI)IMI/I JUIA caavyu

MOMEIICHUST B apCHIY: KOMILJICKTHI
MOCTENIBHOTO Oenbs (OCHOBHOM U
OITMH 3aracHom), KOMILIEKT
MOJIOTEHETl Ha 2 TIEPCOHBI (BKIIFOYAst
TUBDKHBIE), KOMIUICKT KYXOHHBIX
MPHUHAIJIC)KHOCTEH JUTS
MPUTOTOBIICHHST TUIMU (BKIFOYas 2
CKOBOPOJBI U 2 KaCTPIOJIU Pa3HOTO
pasMepa) ®W HabOpBI CTOJIOBOM
mocynsl  Juii  OOCIyXuBaHUS 4
MEPCOH, MeJKas ObITOBas TEXHHKA
(yTtor, AJIEKTPOYANHUK,
kodemammuaa  acmpecco,  (deH,
OneHmep) u T. 1.

OcHOBHasi KOMIUIEKTanusi OJioka
OCYLIECTBJIIETCSA U3 MATEPUAIOB U
000pyIOBaHMs, IPOU3BEJICHHBIX B
WHnone3un u/mim 3aKkyIieHHBIX Ha
Teppuropuu Munonesun.

niche, carcass furniture made of
chipboard and MDF with painted
facades, according to the design
project.

12.Kitchen appliances — built-in
double-chamber refrigerator, built-
in cooktop, flow-storage water
heater.

13.Bed — in the bedroom area, a
designer king-size double bed with
soft  fabric  upholstery  and
orthopaedic mattress is installed.

14.Closed wardrobe for clothes.
15.Dining set consisting of a table
and two armchair-chairs.

16.Cabinets, decorative elements,
mirrors, curtains on the windows,
flower pots - according to the design
project.

17.Set of outdoor soft furniture
consisting of two chairs, a pouf, and
a coffee table on the balcony —
according to the design project.

18.Plants in pots.

19.Additionally, upon agreement of
the parties, and in case of signing a
contract with the management
company for the operation of the
object, the unit is equipped with
interior items and equipment
necessary for renting the premises:
sets of bed linen (main and one
spare), a set of towels for 2 people
(including beach towels), a set of
kitchen utensils  for  cooking
(including 2 pans and 2 pots of
various sizes) and sets of tableware
for serving 4 people, small
household appliances (iron, electric
kettle, espresso coffee machine,
hairdryer, blender), etc.

The basic equipment of the unit is
supplied from materials and
equipment manufactured in
Indonesia and/or purchased on the
territory of Indonesia.

All  materials and equipment
specified from points 2-22 are
installed according to the design
project presented by the company
PREDMET.CONSTRUCTION.

wastafel piring built-in di ceruk
dapur, furnitur rangka yang terbuat
dari chipboard dan MDF dengan
fasad yang dicat, sesuai dengan
proyek desain.

12. Peralatan dapur — kulkas dua
ruang built-in, kompor built-in,
pemanas air flow-storage.

13. Tempat tidur — di area kamar
tidur, dipasang tempat tidur ganda
king-size desainer dengan pelapis
kain lembut dan kasur ortopedi.

14. Lemari pakaian tertutup untuk
pakaian.

15. Set meja makan yang terdiri dari
meja dan dua kursi berlengan.

16. Lemari, elemen dekoratif,
cermin, gorden di jendela, pot bunga
- sesuai dengan proyek desain.

17. Set furnitur luar ruangan yang
terdiri dari dua kursi, pouf, dan meja
kopi di balkon - sesuai dengan
proyek desain.

18. Tanaman dalam pot.
19. Selain itu, atas kesepakatan para

pihak, dan dalam hal
penandatanganan kontrak dengan
perusahaan pengelola untuk
pengoperasian objek, unit
dilengkapi dengan barang-barang
interior dan  peralatan  yang

diperlukan untuk menyewa tempat:
set sprei (utama dan satu cadangan),
satu set handuk untuk 2 orang
(termasuk handuk pantai), satu set
peralatan dapur untuk memasak
(termasuk 2 panci dan 2 panci
dengan berbagai ukuran) dan set
peralatan makan untuk melayani 4
orang, peralatan rumah tangga kecil
(setrika, ketel listrik, mesin kopi
espresso, pengering rambut,
blender), dll.

Peralatan dasar unit dipasok dari
bahan dan peralatan yang diproduksi
di Indonesia dan/atau dibeli di
wilayah Indonesia. Semua material
dan peralatan yang ditentukan dari
poin 2-22 dipasang sesuai dengan
proyek desain yang disajikan oleh
perusahaan
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Bce Mmatepuansl U 000pymoOBaHUE,

yKa3aHHble B  IIyHKTax 2-22,
yCTaHaBJINBAIOTCS COTJIaCHO
JU3alH-TIPOEKTY,

MPE/ICTaBICHHOMY KOMITaHHeH

PREDMET.CONSTRUCTION.

KoMmanus ocraBmser 3a coOoi
NpaBO BHOCUTh HE3HAYUTEIbHBIC
M3MCHEHHUS B IAHHBII TPOCKT B X0O/1€
CTPOUTENBCTBA M OCHAIICHHS
00BEKTa, €CIIM D3TH HM3MEHEHHs HE
YXyOIIaT  NOTPEeOUTEIbCKHE U
BU3yaJIbHBIC CBOHCTBA MOMCIIICHUS.

. D Si d by:
Apennarop: cetignedy
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T

AT4BFEDAADA44EB..

MopgnucaHT:

lvas Sbamral

3acTpoHIuK:

3D980EA964384B6...

The company reserves the right to
make minor changes to this project
during the construction and
equipping of the unit, if these
changes do not deteriorate the
consumer and visual properties of
the premises.

Lessee: DocuSigned by:

=
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AT4BFEDAADAA44EB...

MopgnucaHT:

lvan Slamrai

0 Developer:

3D980EA964384B6...

PREDMET.CONSTRUCTION.
Perusahaan berhak untuk membuat
perubahan kecil pada proyek ini
selama konstruksi dan perlengkapan
unit, jika perubahan ini tidak
merusak properti konsumen dan
visual tempat tersebut.
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[Tnan anapramenToB 3.46 B kommiekce PREDMET.CEMAGI
Plan of an apartment 3.46 in the complex PREDMET.CEMAGI
Denah apartemen 3.46 di kompleks PREDMET.CEMAGI

" Total area 33 m?
Living area 25.7 m?
Balcony 7.3 m?
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